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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език).  Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста, се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 

относно Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1084/2006 на Съвета 

(COM(2011)0612 – C7-0325/2011 – 2011/0274(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 

Съвета (COM(2011)0612), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 177 от Договора за функционирането 

на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението в Парламента (C7-

0325/2011), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 

25 април 2012 г.1, 

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 3 май 2012 г.2, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие и становищата на 

комисията по бюджети, комисията по околната среда, обществено здраве и 

безопасност на храните, комисията по промишленост, изследвания и енергетика и 

комисията по транспорт и туризъм (A7-0270/2013), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

 

 

                                                 
1 ОВ С 191, 26.6.2012 г., стр. 38. 
2 ОВ С 225, 27.7.2012 г., стр. 143. 
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Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) В член 174 от Договора се 

предвижда, че Съюзът разработва и 

осъществява свои инициативи, които 

водят до укрепването на неговото 

икономическо, социално и 

териториално сближаване. 

Кохезионният фонд следователно 

предоставя финансова помощ по 

проекти в областта на околната среда и 

на трансевропейските мрежи в областта 

на транспортната инфраструктура. 

(1) В член 174 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз (ДФЕС) се предвижда, че Съюзът 

разработва и осъществява свои 

инициативи, които водят до 

укрепването на неговото икономическо, 

социално и териториално сближаване. 

Кохезионният фонд, който се създава с 

настоящия регламент, следователно 

предоставя финансова помощ по 

проекти в областта на околната среда и 

на трансевропейските мрежи в областта 

на транспортната инфраструктура. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) С Регламент (ЕС) № […]/2012 of […] 

за определяне на общовалидни 

разпоредби за Европейския фонд за 

регионално развитие, Европейския 

социален фонд, Кохезионния фонд, 

Европейския земеделски фонд за 

развитие на селските райони и 

Европейския фонд за морско дело и 

рибарство, обхванати от общата 

стратегическа рамка, и за определяне на 

общи разпоредби за Европейския фонд 

за регионално развитие, Европейския 

социален фонд, Кохезионния фонд и за 

отменяне на Регламент (ЕО) 

№ 1083/2006 [Регламент за общите 

разпоредби — РОР] се установява нова 

обща рамка за действието на 

структурните фондове и на 

Кохезионния фонд. Необходимо е да се 

(2) Общите разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие (ЕФРР), за Европейския 

социален фонд (ЕСФ) и за 

Кохезионния фонд са изложени в 
Регламент (EС) № […]/2013 от […] за 

определяне на общи разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд, 

Кохезионния фонд, Европейския 

земеделски фонд за развитие на 

селските райони и Европейския фонд за 

морско дело и рибарство, обхванати от 

общата стратегическа рамка, и за 

определяне на общи разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд и 

Кохезионния фонд и за отмяна на 

Регламент (EО) № 1083/2006 [Регламент 
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посочат специфичните цели на 

Кохезионния фонд във връзка с новата 

рамка за неговото прилагане и във 

връзка с целта, която е определена по 

отношение на него в Договора. 

за общите разпоредби — РОР]. В РОР 

се установява нова рамка за действията 

на европейските структурни и 

инвестиционни фондове, 

включително за Кохезионния фонд. 

Ето защо е необходимо да се посочат 

специфичните цели на Кохезионния 

фонд във връзка с новата рамка за 

неговото прилагане и с целта, която е 

определена по отношение на него в 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Посредством Кохезионния фонд 

Съюзът може да допринесе за дейности, 

свързани с постигането на целите на 

Съюза в областта на околната среда, 

определени с членове 11 и 191 от 

Договора. 

(3) Посредством Кохезионния фонд 

Съюзът може да допринесе за дейности, 

свързани с постигането на целите на 

Съюза в областта на околната среда, 

определени с членове 11 и 191 от 

ДФЕС, като например енергийната 

ефективност и възобновяемите 

енергийни източници, в 

транспортния сектор извън 

трансевропейските мрежи, 

железопътния транспорт, 

вътрешния речен транспорт, морския 

транспорт, интермодалните 

системи и тяхната оперативна 

съвместимост, управлението на 

сухоземния, морския и въздушния 

трафик, чистия градски транспорт и 

обществения транспорт. 

 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 3 a (ново) 



 

PE486.124v03-00 8/92 RR\944246BG.doc 

BG 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) С цел ускоряване на развитието 

на инфраструктура за транспорта в 

целия Съюз, Кохезионният фонд 

следва да подкрепя проекти за 

транспортна инфраструктура с 

добавена европейска стойност, 

предвидени в Регламент (ЕС) № 

[…]//2013 г. на Европейския 

парламент и на Съвета от [...]за 

създаване на Механизъм за свързване 

на Европа (наричан по-долу 

„Регламент за МСЕ“) за общата сума 

в размер на ХХХ евро. Подкрепата от 

Кохезионния фонд следва да е 

съобразена с правилата, установени в 

член [84, параграф 4] от Регламент 

(EС) № [...]/2013 [РОР]. В 

съответствие с Регламента за МСЕ 

подкрепата следва да се предоставя 

само на държави членки, които имат 

право на финансиране от Кохезионния 

фонд, като спрямо този фонд се 

прилагат проценти на 

съфинансиране. 

 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 3 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3б) Следва да се припомни, че когато 

мерки въз основа на член 192, 

параграф 1 от Договора включват 

разходи, които изглеждат непосилно 

големи за съответните органи на 

дадена държава членка, и 

финансовата подкрепа от 

Кохезионния фонд се предоставя в 

съответствие с член 192, параграф 5, 

все пак се прилага принципът 
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„замърсителят плаща“. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 4 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) Европейският съюз и повечето 

държави членки са страни по 

Конвенцията на Организацията на 

обединените нации за правата на 

хората с увреждания, докато 

останалите държави членки са в 

процес на ратифицирането й. При 

изпълнението на съответните 

проекти е важно в тяхната 

спецификация да се взема предвид 

достъпността за хора с увреждания, 

както е посочено в член 9 от 

конвенцията. 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Необходимо е да бъдат създадени 

специфични разпоредби относно 

видовете действия, които могат да бъдат 

подпомагани от Кохезионния фонд в 

рамките на тематичните цели, 

определени в Регламент (ЕС) 

№ […]/2012 [РОР]. Същевременно 

следва да се определят и изяснят 

разходите, намиращи се извън 

обхвата на Кохезионния фонд, в това 

число разходите, свързани с 

намаляването на емисиите на 

парникови газове от инсталации, 

попадащи в обхвата на Директива 

2003/87/ЕО на Европейския 

Парламент и на Съвета от 13 

октомври 2003 година за установяване 

(5) Необходимо е да бъдат създадени 

специфични разпоредби относно 

видовете действия, които могат да бъдат 

подпомагани от Кохезионния фонд в 

рамките на тематичните цели, 

определени в Регламент (ЕС) 

№ […]/2013 [РОР]. 
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на схема за търговия с квоти за 

емисии на парникови газове в рамките 

на Общността и за изменение на 

Директива 96/61/ЕО на Съвета. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 5 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5a) Инвестициите за постигане на 

намаляване на емисиите на парникови 

газове от дейностите, изброени в 

приложение І към Директива 

2003/87/EО на Европейския парламент 

и на Съвета от 13 октомври 2003 г. за 

установяване на схема за търговия с 

квоти за емисии на парникови газове в 

рамките на Общността и за 

изменение на Директива 96/61/ЕО на 

Съвета, следва да не са допустими за 

подкрепа от ЕФРР, тъй като вече се 

възползват във финансово отношение 

от прилагането на Директива 

2003/87/ЕО. Това изключение следва да 

не ограничава възможността 

Кохезионният фонд да се използва за 

подкрепа на дейности, които не са 

изброени в приложение І към 

Директива 2003/87/ЕО, дори ако те се 

изпълняват от едни и същи 

икономически оператори, като 

например инвестиции в 

комбинираното производство на 

топлина и енергия и в 

топлофикационните мрежи, 

разработване на интелигентни 

системи за разпределение, съхранение 

и пренос на енергия, мерки за 

намаляване на замърсяването на 

въздуха и др., дори ако едно от 

непреките им въздействия е 

намаляването на емисиите на 

парникови газове или ако те са 

изброени в националния план, посочен 
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в член 10в, параграф 1 от Директива 

2003/87/ЕО. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 5 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5 б) Инвестиции в жилищния 

сектор, с изключение на 

насърчаването на енергийната 

ефективност и използването на 

възобновяеми енергийни източници, 

не могат да бъдат допустими за 

подкрепа от Кохезионния фонд, тъй 

като попадат извън обхвата на 

подкрепата от Кохезионния фонд, 

както е предвидено в Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз. 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 5 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5 в) Важно е да се гарантира, че при 

насърчаване на инвестициите в 

областта на управлението на риска, 

се вземат под внимание специфични 

рискове на регионално, трансгранично 

и транснационално равнище. 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 5 г (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5 г) Следва да бъде гарантирано 

взаимното допълване и 

взаимодействията, ползващи се от 
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подкрепата на Кохезионния фонд, 

ЕФРР, ЕТС и МСЕ, с цел да бъде 

избегнато дублирането на усилия и да 

бъде гарантирано оптималното 

свързване на различните видове 

инфраструктури на местно, 

регионално и национално равнище, 

както и в целия Европейски съюз. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) С цел да се отговори на 

специфичните нужди на Кохезионния 

фонд и в съответствие със стратегията 

„Европа 2020“, а именно политиката на 

сближаване да подпомага постигането 

на интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж, е необходимо да се 

определят инвестиционни приоритети, 

попадащи в обхвата на тематичните 

цели, определени в Регламент (ЕС) 

№ […]/2012 [РОР]. 

(6) С цел да се отговори на 

специфичните нужди на Кохезионния 

фонд и в съответствие със стратегията 

„Европа 2020“, а именно политиката на 

сближаване да подпомага постигането 

на интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж, е необходимо да се 

определят инвестиционни приоритети, 

попадащи в обхвата на тематичните 

цели, определени в Регламент (ЕС) 

№ […]/2013 [РОР]. В тези 

инвестиционни приоритети следва да 

се набележат подробни цели, които 

не се изключват взаимно и за които 

Кохезионният фонд допринася. Тези 

инвестиционни приоритети следва да 

служат за основа при определянето 

на конкретните цели в рамките на 

оперативните програми, които са 

съобразени с нуждите и 

характеристиките на програмния 

район. За да се повиши гъвкавостта и 

да се намали административната 

тежест чрез осигуряване на 

съвместно изпълнение, 

инвестиционните приоритети на 

ЕФРР и Кохезионния фонд в рамките 

на съответните тематични цели 

следва да бъдат приведени в 

съответствие. 
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Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Преди държавите членки да 

съставят проектите за 

оперативните си програми, следва да 

се определи общ набор от показатели за 

оценка на изпълнението на 

програмите. Тези показатели се 

допълват от показатели за отделните 

програми. 

(7) За да бъде оценен съвкупният 

напредък при изпълнението на 

програмите на равнището на Съюза, в 

настоящия регламент следва да се 

определи общ набор от показатели за 

изпълнението. Тези показатели следва 

да съответстват на инвестиционния 

приоритет и вида на действието, 

подкрепяно съгласно настоящия 

регламент и приложимите 

разпоредби на Регламент (ЕС) 

№ [….]/2013 [РОР]. Тези показатели се 

допълват от специфични за 

програмите показатели за 

резултатите и по целесъобразност — 

от специфични за програмите 

показатели за изпълнението. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Настоящият регламент заменя 

Регламент (EО) № 1084/2006 на Съвета 

от 11 юли 2006 година за създаване на 

Кохезионен фонд и за отмяна на 

Регламент (ЕО) 1164/94. Във връзка с 

това и от съображения за яснота 

Регламент (ЕО) № 1084/2006 следва да 

бъде отменен. 

(8) Настоящият регламент заменя 

Регламент (ЕО) № 1084/2006 на Съвета 

от 11 юли 2006 г. за създаване на 

Кохезионен фонд. Поради това този 

регламент следва да бъде отменен. 

Въпреки това настоящият 

регламент следва да не засяга 

продължаването или промяната на 

подпомагането, одобрено от 

Комисията въз основа на Регламент 

(EO) № 1084/2006 или на друг 

законодателен акт, приложим за 
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това подпомагане към 31 декември 

2013 г., който впоследствие следва да 

се прилага и след тази дата по 

отношение на това подпомагане или 

съответните проекти до тяхното 

приключване. Следователно 

заявленията за получаване на 

подпомагане, подадени или одобрени 

съгласно Регламент (ЕО) № 1084/2006, 

следва да останат в сила. 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 8 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8 a) Тъй като целите на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване не 

могат да бъдат постигнати в 

достатъчна степен от държавите 

членки предвид степента на 

неравенство между нивата на 

развитие на различните региони и 

изостаналостта на най-

необлагодетелстваните региони, 

както и ограниченията на 

финансовите ресурси на държавите 

членки и регионите, и следователно 

могат да бъдат по-добре постигнати 

на равнището на Съюза, Съюзът 

може да приеме мерки в 

съответствие с принципа на 

субсидиарност, предвиден в член 5 от 

Договора за Европейския съюз. В 

съответствие с принципа на 

пропорционалност, предвиден в същия 

член, настоящият регламент не 

надхвърля необходимото за 

постигането на тези цели. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 1 – заглавие и параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Предмет Създаване и предмет на Кохезионния 

фонд 

С настоящия регламент се установяват 

задачите на Kохезионния фонд и 

обхватът на оказваната от него подкрепа 

по отношение на инвестициите в растеж 

и работни места, посочени в член 81 от 

Регламент (ЕС) № [ ]/2012 [РОР]. 

1. С настоящия регламент се създава 

Кохезионен фонд с цел засилване на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на 

Съюз в полза на насърчаването на 

устойчивото развитие. С настоящия 

регламент се установяват задачите на 

Kохезионния фонд и обхватът на 

оказваната от него подкрепа по 

отношение на инвестициите в растеж и 

работни места, посочени в член 81 от 

Регламент (ЕС) № [ ]/2013 [РОР]. 

 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Кохезионният фонд се урежда от 

Регламент (ЕС) № [… ]/2013 [РОР] и 

от настоящия регламент. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) извеждането от експлоатация на 

атомни електроцентрали; 

a) извеждането от експлоатация и 

строежа на атомни електроцентрали; 
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Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) намаляването на емисиите на 

парникови газове от инсталации, 

попадащи в обхвата на Директива 

2003/87/ЕО; 

б) инвестиции за постигане на 

намаляването на емисиите на парникови 

газове от дейности, попадащи в 

обхвата на приложение І от Директива 

2003/87/ЕО; 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) жилищно настаняване. в) жилищно настаняване освен с цел 

насърчаване на енергийната 

ефективност и използването на 

възобновяеми източници на енергия; 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вa) производството, обработката и 

продажбата на тютюн и тютюневи 

изделия; 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква в б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вб) предприятия в затруднение, така 

както са определени в правилата на 

Европейския съюз за държавните 

помощи; 
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Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква в в) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вв) инвестиции в летищна 

инфраструктура, освен ако са 

свързани с опазването на околната 

среда или са придружени от 

инвестиции, необходими за 

смекчаване или намаляване на 

отрицателното й въздействие върху 

околната среда. 

 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 2а 

 Подкрепа от Кохезионния фонд за 

проекти за транспортна 

инфраструктура в рамките на 

Механизма за свързване на Европа 

 Кохезионният фонд следва да 

подкрепя проекти за транспортна 

инфраструктура с европейска 

добавена стойност, предвидени в 

Регламент (ЕС) № […]/2013 г. [за 

създаване на Механизъм за свързване 

на Европа] за сума в размер на XXХ 

евро, в съответствие с член [84, 

параграф 4)] от Регламент (ЕС) 

№ […]/2013 [РОР]; 
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Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

В съответствие с член 16 от 

Регламент (ЕС) № […]/2012 [РОР], 

Кохезионният фонд подкрепя следните 

инвестиционни приоритети в рамките на 

тематичните цели, установени в член 9 

от Регламент (ЕС) № […]/2012 [РОР]: 

В съответствие с член 16 от 

Регламент (ЕС) № […]/2013 [РОР], 

Кохезионният фонд подкрепя следните 

инвестиционни приоритети в рамките на 

тематичните цели, установени в член 9 

от Регламент (ЕС) № […]/2013 [РОР] в 

съответствие с нуждите и 

потенциала, описани в 

Споразумението за партньорство, 

посочено в член 14, параграф 1, буква 

а), подточка i) от същия регламент: 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква a) – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) подкрепа на преминаването към 

нисковъглеродна икономика във всички 

сектори чрез: 

а) подкрепа за преминаването към 

нисковъглеродна икономика във всички 

сектори посредством: 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) насърчаване на производството и 

разпространението на възобновяеми 

източници на енергия; 

i) насърчаване на производството и 

разпространението на енергия, 

добивана от възобновяеми източници; 

 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 
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Член 3 – параграф 1 – буква а) – подточка ii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) насърчаване на енергийната 

ефективност и използването на 

възобновяеми източници на енергия в 

малките и средните предприятия; 

ii) насърчаване на енергийната 

ефективност и на използването на 

възобновяеми източници на енергия в 

предприятията; 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – подточка iii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност и 

използването на възобновяеми 

източници на енергия в обществените 

инфраструктури; 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност, 

интелигентното управление в 

енергетиката и използването на 

възобновяеми източници на енергия в 

обществените инфраструктури, 

включително в обществените сгради 

и жилищния сектор; 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква a) – подточка iv) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) разработване на интелигентни 

разпределителни мрежи за ниско 

напрежение; 

iv) разработване и прилагане на 

интелигентни разпределителни мрежи 

за ниско и средно напрежение; 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – подточка v) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

v) насърчаване на стратегии за 

нисковъглеродно развитие в градските 

v) насърчаване на стратегии за 

нисковъглеродно развитие във всички 

видове територии, и по-специално в 
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райони; градските райони, включително 

насърчаването на устойчива 

мултимодална градска мобилност и 

съответни мерки за приспособяване и 

смекчаване, свързани с изменението 

на климата; 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – подточка v a) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 va) насърчаване на използването на 

високоефективното комбинирано 

производство на топлина и енергия, 

основано на търсенето на полезна 

топлоенергия; 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква б) – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) насърчаване на приспособяването 

към изменението на климата чрез: 

б) насърчаване на приспособяването 

към изменението на климата, на 

предотвратяването и управлението 

на риска посредством: 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква б) – подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) предоставяне на подкрепа за 

целевите инвестиции за 

приспособяване към изменението на 

климата; 

i) предоставяне на подкрепа за 

инвестициите за приспособяване към 

изменението на климата, включително 

основаните на екосистеми подходи; 
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Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) опазване на околната среда и 

насърчаване на ефективното използване 

на ресурсите чрез: 

в) съхраняване и опазване на околната 

среда и насърчаване на ефективното 

използване на ресурсите чрез: 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) вземане на мерки във връзка със 

значителните нужди от инвестиции 
в сектора на отпадъците за съобразяване 

с изискванията на законодателството на 

Съюза в областта на околната среда; 

i) инвестиране в сектора на отпадъците 

за съобразяване с изискванията на 

законодателството на Съюза в областта 

на околната среда и задоволяване на 

установените от държавите членки 

нужди от инвестиции, които 

надхвърлят тези изисквания; 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – подточка ii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) вземане на мерки във връзка със 

значителните нужди от инвестиции 

във водния сектор за съобразяване с 

изискванията на законодателството на 

Съюза в областта на околната среда; 

ii) инвестиране във водния сектор за 

съобразяване с изискванията на 

законодателството на Съюза в областта 

на околната среда и задоволяване на 

установените от държавите членки 

нужди от инвестиции, които 

надхвърлят тези изисквания; 
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Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – подточка iii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) опазване и възстановяване на 

биологичното разнообразие, 

включително чрез екологосъобразни 

инфраструктури; 

iii) опазване и възстановяване на 

биологичното разнообразие, опазване и 

възстановяване на почвите и 

насърчаване на екосистемните услуги, 
включително чрез „НАТУРА 2000“ и 

екологосъобразни инфраструктури; 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – подточка iv) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) подобряване на градската среда, в 

това число регенериране на 

промишлени зони и намаляване на 

замърсяването на въздуха; 

iv) действия за подобряване на 

градската среда, съживяване на 

градове, регенериране и обеззаразяване 

на промишлени зони (включително 

зони в процес на преобразуване), 
намаляване на замърсяването на въздуха 

и насърчаване на мерки за намаляване 

на шума; 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) насърчаване на устойчивия транспорт 

и отстраняване на участъците с 

ограничен капацитет в ключовите 

мрежови инфраструктури чрез: 

г) насърчаване на устойчивия транспорт 

и отстраняване на участъците с 

ограничен капацитет в ключовите 

мрежови инфраструктури посредством: 
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Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) предоставяне на подкрепа за 

мултимодално единно европейско 

транспортно пространство с помощта на 

инвестиции в трансевропейската 

транспортна мрежа; 

i) предоставяне на подкрепа за 

мултимодално единно европейско 

транспортно пространство с помощта на 

инвестиции в трансевропейската 

транспортна мрежа (TEN-T); 

 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – подточка ii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) разработване на екологосъобразни и 

нисковъглеродни транспортни системи 

и насърчаване на устойчиво развита 

градска мобилност; 

ii) разработване и подобряване на 

екологосъобразни (включително 

нискошумови) и нисковъглеродни 

транспортни системи, включително 

вътрешноводни пътища и морски 

транспорт, пристанища, 

мултимодални връзки и летищна 

инфраструктура, с цел насърчаване на 

устойчиво развита мобилност на 

регионално и местно равнище; 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – подточка iii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) разработване на всеобхватни, 

висококачествени и оперативно 

съвместими железопътни системи; 

iii) разработване и възстановяване на 

всеобхватни, висококачествени и 

оперативно съвместими железопътни 

системи и насърчаване на мерки за 

намаляване на шума; 
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Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква д)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) повишаване на институционалния 

капацитет и ефективна публична 

администрация посредством укрепване 

на институционалния капацитет и на 

ефективната публична администрация и 

обществените услуги, свързани с 

изпълнението на Кохезионния фонд. 

д) повишаване на институционалния 

капацитет на публичните органи и 

заинтересованите лица и ефективна 

публична администрация посредством 

укрепване на институционалния 

капацитет и на ефективната публична 

администрация и обществените услуги, 

свързани с изпълнението на 

Кохезионния фонд. 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Общите показатели, посочени в 

приложението към настоящия 

регламент, се използват по 

целесъобразност и в съответствие с 

член 24, параграф 3 от Регламент (EС) 

№ […]/2012 [РОР]. По отношение на 

общите показатели — за базовите 

стойности се задава нула и се 

определят количествени цели с 

натрупване за 2022 г. 

1. Общите показатели за изпълнение, 

посочени в приложението към 

настоящия регламент, показателите за 

резултатите по отделните програми, 

както и по целесъобразност 

показателите за изпълнение по 

отделните програми, се използват в 

съответствие с член 24, параграф 3 и 

член 87, параграф 2, буква б), 

подточки ii) и iv) от Регламент (ЕС) № 

[…]/2013 [РОР]. 

2. По отношение на показателите за 

крайните продукти по отделните 

програми — за базовите стойности се 

задава нула и се определят 

количествени цели с натрупване за 

2022 г. 

2. По отношение на общите 

показатели и на показателите за 

изпълнение по отделните програми за 

базовите стойности се задава нула. 

Кумулативните количествено 

определени целеви стойности за тези 

показатели се определят за 2022 г. 

3. По отношение на показателите за 

резултатите по отделните програми — 

за базовите стойности се използват 

последните налични данни и се 

3. По отношение на показателите за 

резултатите по отделните програми, 

които са свързани с инвестиционните 

приоритети, за базовите стойности се 



 

RR\944246BG.doc 25/92 PE486.124v03-00 

 BG 

определят цели за 2022 г., които обаче 

могат да имат количествено или 

качествено изражение. 

използват последните налични данни и 

се определят цели за 2022 г. Целите 

могат да имат количествено или 

качествено изражение. 

 3a. Комисията се оправомощава да 

приеме делегиран акт в съответствие 

с член 5а за изменение на списъка на 

общите показатели за изпълнение, 

посочени в приложението към 

настоящия регламент, с цел да се 

направят корекции, когато това е 

оправдано с оглед гарантирането на 

ефективна оценка на напредъка в 

изпълнението на програмата. 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Заявленията за получаване на 

подпомагане, представени в рамките 

на Регламент (ЕО) № 1084/2006, остават 

в сила. 

2. Заявленията за получаване на 

подпомагане, представени или одобрени 

съгласно Регламент (ЕО) № 1084/2006, 

остават в сила. 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 5 a 

 Упражняване на делегирането 

 1. Правомощието да приема 

делегирани актове се предоставя на 

Комисията при спазване на 

предвидените в настоящия член 

условия. 

 2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 4, 

параграф 3а, се предоставя на 

Комисията за неопределен срок от 
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време, считано от 1 януари 2014 г. 

 3. Делегирането на правомощие, 

посочено в член 4, параграф 3а, може 

да бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от 

Съвета. Решението за оттегляне 

прекратява делегирането на 

правомощието, посочено в 

решението. То влиза в сила в деня след 

публикуването на решението в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на по-късна, посочена в 

решението дата. То не засяга 

действителността на делегираните 

актове, които вече са в сила. 

 4. Веднага след като приеме делегиран 

акт, Комисията нотифицира 

едновременно Европейския парламент 

и Съвета за него. 

 5. Делегиран акт, приет в 

съответствие с член 4, параграф 3а, 

влиза в сила само ако нито 

Европейският парламент, нито 

Съветът е представил възражения в 

срок от 2 месеца след 

нотифицирането на акта на 

Европейския парламент и Съвета или 

ако преди изтичането на този срок 

както Европейският парламент, 

така и Съветът са уведомили 

Комисията, че няма да представят 

възражения. Този срок се удължава с 2 

месеца по инициатива на Европейския 

парламент или на Съвета. 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Регламент (ЕО) № 1084/2006 се отменя. Без да се засягат разпоредбите, 

предвидени в член 5, Регламент (ЕО) 

№ 1084/2006 се отменя, считано от 

1 януари 2014 г. 
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Позоваванията на отменения регламент 

се считат за позовавания на настоящия 

регламент. 

Позоваванията на отменения регламент 

се считат за позовавания на настоящия 

регламент и се четат съобразно 

таблицата на съответствията, 

изложена в приложение Х. 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Европейският парламент и Съветът 

преразглеждат настоящия регламент до 

31 декември 2022 г., в съответствие с 

член 177 от Договора. 

Европейският парламент и Съветът 

преразглеждат настоящия регламент до 

31 декември 2020 г. в съответствие с 

член 177 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз.  

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 1 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Твърди отпадъци тон Допълнителен капацитет 

за преработка на 

отпадъци 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Твърди отпадъци тона/годин

а 

Допълнителен капацитет 

за преработка на 

отпадъци 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 2 – редица 2 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

 m3 Очаквано намаляване на 

загубите на вода във 
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водопреносната мрежа 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

 заличава се заличава се 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 4 – редица 2 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Предотвратяване и управление на 

рискове. 

лица Жители, които се ползват 

от мерките за защита от 

горски пожари и от 

други защитни мерки 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Предотвратяване и управление на 

рискове. 

лица Жители, които се ползват 

от мерките за защита от 

горски пожари 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 6 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Запечатване на почвата хектар Изменение по отношение 

на дължащото се на 

развитието запечатване 

на почвата 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

заличава се заличава се заличава се 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 7 
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Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Природа и биологично разнообразие хектар Площ на 

местообитанията с по-

добра степен на 

съхраненост 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Природа и биологично разнообразие хектар Площ на 

местообитанията, 

подкрепени с цел 

постигане на по-добра 

степен на съхраненост 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 2 – подзаглавие 2 – ред 2 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

 kWh/година Намаляване на 

потреблението на 

първична енергия на 

обществените сгради 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

 kWh/година Намаляване на 

годишното потребление 
на първична енергия на 

обществените сгради 

 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 
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Приложение – заглавие 2 – подзаглавие 3 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Намаляване на емисиите на 

парникови газове 

тон CO2 

еквивалент 

Очаквано намаляване на 

емисиите на парникови 

газове в CO2 еквивалент 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Намаляване на емисиите на 

парникови газове 

тон CO2 

еквивалент 

Очаквано годишно 

намаляване на емисиите 

на парникови газове 

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 3 – подзаглавие 3 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Градски транспорт пътуване на 

пътник 

Увеличаване на броя на 

пътуванията на 

пътници в 

подпомаганата 

транспортна услуга 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Градски транспорт km Обща дължина на 

новите или подобрени 

трамвайни линии и 

линии на метрото 

Изменение  58 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 3 – подзаглавие 4 

 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Вътрешни водни пътища тон/киломе Увеличаване на 

товарите, 
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тър транспортирани по 

подобрените вътрешни 

водни пътища 

Изменение 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Вътрешни водни пътища km Обща дължина на 

подобрените или 

създадени нови 

вътрешни водни 

пътища 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

Предложението на Комисията относно Кохезионния фонд  

 

В контекста на законодателния пакет за политиката на сближаване, предложен от 

Комисията, Кохезионният фонд е част от фондовете, обхванати от общата 

стратегическа рамка, която ще включва структурните фондове, Кохезионния фонд, 

както и Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони и Европейския 

фонд за рибарство и морско дело. Всички тези фондове ще бъдат обект на общи 

разпоредби в редица области на програмирането и финансовото управление. Освен това 

и подобно на текущия програмен период, Кохезионният фонд, ЕФРР и ЕСФ ще 

продължат да функционират в зависимост от допълнителния набор от общи 

специфични правила по отношение на планирането, управлението и мониторинга.  

 

Въпреки че Комисията предлага нова рамка за фондовете, обхватът и целите, 

специфични за Кохезионния фонд, не са променени драстично в сравнение с текущия 

програмен период. 

 

В предложението си за регламент за определяне на общи разпоредби за всички 

фондове, който ще замени настоящия Общ регламент („РОР“), Комисията предлага 

различна структура на мисията и целите на фондовете, като подчинява всички фондове 

на целта за инвестиции за растеж и заетост, което да допринесе към стратегията на 

Съюза за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж. Кохезионния фонд ще 

допринесе за постигане на тази цел и на тази мисия като оказва подкрепа на държавите 

членки, чийто брутен национален доход (БНД) на глава от населението е по-малък от 

90% от средния БНД на глава от населението на ЕС-27. Въпреки това, обхватът на 

дейността на Кохезионния фонд ще продължи да бъде насочен към осигуряването на 

финансова подкрепа за проекти в областта на околната среда и на трансевропейските 

мрежи в областта на транспортната инфраструктура, като същевременно се обезпечава 

подходящ баланс и според инвестиционните и инфраструктурните нужди на всяка 

държава членка (член 2 от предложението за регламент относно Кохезионния фонд). 

 

Обхватът на подкрепата е все пак леко променен, тъй като член 2, параграф 2 от 

предложението за регламент относно Кохезионния фонд променя случаите на 

изключване на подкрепа, чрез добавяне на намаляването на емисиите на парникови 

газове от инсталации, попадащи в обхвата на Директива 2003/87/ЕО. Позоваванията на 

лихви по заеми, закупуване на земи на стойност над 10% от общите допустими разходи 

за съответната операция и възстановим данък добавена стойност, понастоящем, 

предвидени в член 3, букви а), б) и д) от Общия регламент, сега са включени в член 59, 

параграф 3 от РОР, което е обща разпоредба, приложима към всички фондовете по 

ОСР. 

 

Една от новите характеристики, в сравнение с настоящия регламент, се намира в член 3 

от предложението за регламент относно Кохезионния фонд, в който, в съответствие с 

принципа на тематичната концентрация, както е предвидено в член 16 от РОР, се 

предвижда, че подкрепата от Кохезионния фонд е предмет на списък с инвестиционни 

приоритети, в рамките на обхват, както е дефинирано по-горе и във връзка с 
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тематичните цели, както те са определени в член 9 от РОР, и по-специално: 

 

а) подпомагане на преминаването към нисковъглеродна икономика във всички сектори; 

б) насърчаване на адаптирането към изменението на климата и превенцията и 

управлението на риска; 

в) опазване на околната среда и насърчаване на ефективното използване на ресурсите; 

г) насърчаване на устойчивия транспорт и отстраняване на участъците с ограничен 

капацитет в ключовите мрежови инфраструктури; както и 

д) повишаване на институционалния капацитет и ефикасна публична администрация. 

 

Всяка от тези цели е разделена на специфична подгрупа от инвестиционни приоритети, 

както е посочено под всяка от целите. 

 

Сега е налице изрична разпоредба за подкрепа на подобряването на институционалния 

капацитет, тъй като това се счита за конкретна необходимост в областта на политиката 

на сближаване като се има предвид размерът и значението на проектите, които следва 

да бъдат подпомагани. 

 

Както за настоящата преходна схема, предвидена в член 8, параграф 3 от Общия 

регламент, РОР постановява, че държавите членки, които могат да бъдат финансирани 

от Кохезионния фонд през 2013 г., но чийто БНД на глава от населението надвишава 

90% от БНД на глава от населението на ЕС–27, получават подкрепа от Кохезионния 

фонд на преходен и специфичен принцип. 

 

Разпоредбите за определяне на условия, съдържащи се в член 4 от Общия регламент, 

сега са част от РОР (дял ІІ, глави ІІІ и ІV). 

 

Предложението за регламент относно Кохезионния фонд съдържа други нови елементи 

в сравнение с действащия понастоящем регламент. В контекста на стремежа към един 

повече насочен към резултатите процес, за да се гарантира, че програмите на 

политиката на сближаване са ориентирани към постигането на резултати и ефективното 

изпълнение на фондовете, и както в случая на ЕФРР, Комисията въвежда общи 

показатели за Кохезионния фонд (член 4 и Приложение на предложението за регламент 

относно Кохезионния фонд), с цел да оцени напредъка при прилагането на програмата 

в посока постигането на целите (член 24, параграф 3 от РОР). 

 

Резултати от тристранните срещи 

 

Тристранните срещи относно Кохезионния фонд бяха проведени при възможно най-

близко придържане към позицията, гласувана от комисията по регионално развитие на 

12 юли 2012 г. Резултатът е наистина задоволителен, тъй като имаше възможност да се 

запази линията, прокарана от повечето от измененията на Парламента, по-специално от 

най-важните. 

 

Стремежът също така беше да има добра степен на координация и взаимодействие с 

другите регламенти, по-специално по отношение на ЕФРР, при който усилията дадоха 

възможност да се приведат в съответствие инвестиционните приоритети, така че да се 

гарантират опростени правила и по-лесно тълкуване за бенефициерите. 
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Обхватът на Кохезионния фонд (член 2 от предложението за регламент относно 

Кохезионния фонд) бе разширен в съответствие с мандата, така че да включва 

подкрепата за енергийната ефективност и използването на възобновяема енергия в 

жилищния сектор, както вече е предвидено за обществените инфраструктури и 

предприятията, и да позволи включването на инвестиционни приоритети в подкрепа на 

високоефективно централно отопление и комбинирано производство на топлинна и 

електрическа енергия. 

 

Основната причина е, че съгласно най-новите налични данни, включително тези на 

Европейската комисия, при настоящите тенденции ЕС ще успее да постигне едва по-

малко от половината от поставената цел за 20 % повишаване на енергийната 

ефективност до 2020 г. Подкрепата от страна на Кохезионния фонд за енергийната 

ефективност и използването на енергия от възобновяеми източници в частните жилища 

представлява най-разходоефективният начин за постигане на целите на стратегията 

„Европа 2020“. 

 

Подобно наблюдение може да се направи по отношение на високоефективното 

централно отопление и комбинираното производство на топлинна и електрическа 

енергия, като се има предвид тяхното значение за държавите членки, включени в 

Кохезионния фонд, техните големи възможности за развитие, както и особено 

положителното въздействие върху околната среда, което може да се постигне чрез 

увеличаване на енергийната ефективност и използване на възобновяеми енергийни 

източници, като по този начин се спомага за намаляването на емисиите и енергийната 

сигурност. 

 

Въпреки първоначалната съпротива от Съвета и Комисията бе запазено позоваването 

по отношение на подкрепата, която може да бъде отпусната от Кохезионния фонд за 

проекти за транспортна инфраструктура в рамките на Механизма за свързване на 

Европа в държави членки, включени в Кохезионния фонд. Това бе направено, тъй като 

не може да се направи реално прехвърляне на средства от Кохезионния фонд без 

позоваване в настоящия регламент, въпреки че самите правила, уреждащи 

прехвърлянето, следва да бъдат определени в член 84 от РОР. Трябва да се отбележи, че 

целият проблем ще зависи от крайния резултат от преговорите по РОР и МФР, както по 

отношение на възможността за прехвърлянето, така и по отношение на действителните 

суми, които ще бъдат прехвърлени. 

 

В духа на привеждането в съответствие с Регламента за ЕФРР беше решено и в 

Регламента за Кохезионния фонд да се въведе изричното изключване на подкрепата за 

производство, преработка и търговия с тютюн и тютюневи изделия, както и за 

предприятия в затруднение, както е определено съгласно правилата за помощ от Съюза. 

 

Една важна промяна, отново в съответствие с това, което се изисква от Парламента, 

засяга предприятията, които трябва да бъдат определени като имащи право на помощ за 

проекти за енергийна ефективност и възобновяеми енергийни източници, като беше 

постигната договореност да се даде възможност и за предприятия, различни от МСП, да 

получават такава помощ. 
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В инвестиционните приоритети (член 3) особено внимание е обърнато на проблемите, 

свързани с околната среда. Освен подкрепа за енергийна ефективност и възобновяема 

енергия в жилища, както и за централно отопление и комбинирано производство на 

енергия, бе постигнато важно споразумение за сектора на отпадъците и водния сектор, 

което предполага, че ще бъде възможно не само инвестициите в тези сектори да 

отговарят на изискванията на достиженията на правото на Съюза в областта на 

околната среда, но също така да се излезе извън тези граници и да се отговори на 

потребностите, установени от държавите членки. 

Друг резултат от този подход е подкрепата за „Натура 2000“ и за благоприятен за 

околната среда транспорт. 

 

Въпросът за макроикономически условия бе обсъден задълбочено и в крайна сметка бе 

постигнато споразумение, според което всички решения по тази тема ще бъдат предмет 

на преговорите по РОР, които се считат за най-доброто място за решаване на проблема 

от една по-обща гледна точка. 

 

И накрая, общите показатели бяха обсъдени няколко пъти с преговарящите екипи по 

другите регламенти, за да се намери решение, общо за ЕФРР, ЕТС и Кохезионния фонд. 

Окончателното споразумение, постигнато със Съвета и Комисията, предвижда 

сключването на междуинституционално споразумение между трите институции, така 

че да се гарантира, че първоначалното предложение за приложенията, направено от 

Комисията след дълги консултации с експерти, ще остане непроменено. При всички 

положения в случай на необходимост от бъдещи промени ще има възможност те да 

бъдат направени чрез делегирани актове. 

 

Наред с правните разпоредби, изготвени окончателно по време на 

междуинституционалните преговори, споразумението по текста на общите показатели 

за изпълнение се придружава от следната Съвместна декларация на Европейския 

парламент и на Съвета относно прилагането на член 6 от Регламента за ЕФРР, член 15 

от Регламента за ЕТС и член 4 от Регламента относно Кохезионния фонд: 

 

„Европейският парламент и Съветът отбелязват уверението, представено от Комисията 

на законодателните органи на ЕС, че общите показатели за изпълнение относно 

Регламента за ЕФРР, Регламента за ЕТС и Регламента относно Кохезионния фонд, 

които трябва да бъдат включени в приложение съответно към всеки регламент, са плод 

на продължителен подготвителен процес, включващ оценка на експерти както от 

Комисията, така и от държавите членки, и по принцип се очаква да останат стабилни“. 
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21.6.2012 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ 

на вниманието на комисия по регионално развитие 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент (EO) № 1084/2006 

(COM(2011)0612 – C7-0325/2011 – 2011/0274(COD)) 

Докладчик по становище: Андреа Коцолино 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Както се предвижда в член 177 от Договора за функционирането на Европейския съюз 

и Протокол № 28 към него, Кохезионният фонд подпомага държавите членки, чийто 

БНД на глава от населението е по-нисък от 90 % от средния за ЕС–27 при 

инвестирането в трансевропейските транспортни мрежи (TEN-T) и в околната среда. В 

приложение на Договора предложението на Европейската комисия предвижда, че в 

областта на околната среда Кохезионният фонд ще подкрепя инвестициите в 

приспособяването към изменението на климата и предотвратяването на рискове, 

инвестициите в секторите на водите и отпадъците и градската среда. Инвестициите в 

енергетиката също имат право на подкрепа, при условие че носят положителни ползи за 

околната среда. Според предложението на Комисията в областта на транспорта 

Кохезионният фонд ще подпомага инвестициите в най-важните елементи на 

трансевропейската транспортна мрежа, както и в транспортните системи с ниски 

въглеродни емисии и в градския транспорт. 

 

Европейската комисия предлага за този фонд да бъдат разпределени 68,7 милиарда евро 

(в постоянни цени за 2011 г.) Съответният размер не се уточнява в настоящия 

регламент относно Кохезионния фонд, а в член 84 от предлагания регламент за 

определяне на общоприложими разпоредби за всички фондове [РОР]1. За сравнение в 

настоящата многогодишна финансова рамка за Кохезионния фонд бяха разпределени 

приблизително 71 милиарда евро (в постоянни цени за 2011 г.).  

 

(в млрд. евро, постоянни цени 

от 2011 г.) 

                                                 
1 COM(2011) 615. 
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 МФР за периода 

2007–2013 г. 

МФР за периода 

2014–2020 г. 

Промяна 

ЕФРР  203 183 - 10 % 

ЕСФ 78 84 + 8 % 

Кохезионен фонд  71 69 - 3 % 

Общо 354 336 - 5,3 % 
Поради закръгляването е възможно сборът от цифрите да не съвпада с данните, посочени в графа 

„Общо“ 

 

Докладчикът изразява съжаление относно това намаление и припомня убеждението, 

изразено от Европейския парламент в неговата резолюция от 8 юни 2011 г., че „за 

следващата МФР е необходимо увеличение на средствата в размер на поне 5 %“ в 

сравнение с равнището за 2013 г., за да бъдат постигнати договорените политически и 

правни цели и че „сумите, които са разпределени за [политиката за сближаване] за 

текущия програмен период, следва най-малко да бъдат запазени и през следващия 

период“. 

 

Освен това, 10 от 68,7-те милиарда евро ще бъдат заделени за финансирането на 

основни транспортни мрежи в рамките на Механизма за свързване на Европа (МСЕ). 

Следва да се отбележи, че посочените 10 милиарда евро остават разпределени за 

държавите членки, чийто БНД на глава от населението е по-нисък от 90 % от средния за 

ЕС–27, но те ще бъдат директно разпределени за основни проекти от 

трансевропейската транспортна мрежа във въпросните държави и приспаднати от 

съответните национално разпределени средства на пропорционална база. Освен това 

следва да се подчертае, че тези проекти ще бъдат съобразени с преразгледаните насоки 

по отношение на трансевропейските транспортни мрежи, които се обсъждат 

понастоящем. В заключение, посочените 10 милиарда евро ще се ползват от по-

изгодните условия за финансова подкрепа, които се предвиждат от Кохезионния фонд 

(по-висок процент на съфинансиране, възлизащ на 85 %, в сравнение с 50-те процента, 

предвиждани от Механизма за свързване на Европа (МСЕ). 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по регионално развитие да включи 

в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1 а (нов) 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. припомня своята резолюция от 8 

юни 2011 г. относно „Инвестиция за 
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бъдещето: нова Многогодишна 

финансова рамка (МФР) за 

конкурентоспособна, устойчива и 

приобщаваща Европа1; отново 

заявява, че са необходими достатъчно 

допълнителни средства в следващата 

МФР, за да може Съюзът да постигне 

настоящите политически 

приоритети, като също така 

изпълни новите задачи, предвидени в 

Договора от Лисабон, както и да 

реагира на непредвидени събития; 

изтъква, че дори при увеличаване на 

средствата за следващата МФР с 

поне 5 % спрямо равнището от 2013 г. 

ще може да бъде направен само 

ограничен принос към постигането на 

договорените цели на Съюза и 

поетите от него ангажименти, 

както и на принципа за солидарност 

на Съюза; призовава Съвета, в случай 

че той не споделя този подход, да 

посочи ясно кои от неговите 

политически приоритети или 

проекти биха могли да бъдат изцяло 

изоставени, въпреки доказаната си 

европейска добавена стойност; 

 _________________ 

 1 Приети текстове, P7_TA(2011)0266. 

 

Изменение  2 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1 б (нов) 

 

Проект на законодателна резолюция Изменение 

 1б. припомня по-специално, че в 

своята резолюция от 8 юни 2011 г., 

озаглавена „Инвестиция за бъдещето: 

нова Многогодишна финансова рамка 

(МФР) за конкурентоспособна, 

устойчива и приобщаваща Европа“, 

Европейският парламент изтъкна, че 

„успешната и силна политика на 

сближаване се нуждае от подходящо 
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финансово обезпечаване“, и заключи, 

че „сумите, разпределени за нея за 

текущия програмен период, следва 

поне да бъдат запазени и през 

следващия период“; 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 1 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1a) В своята Резолюция от 8 юни 

2011 г. относно „Инвестиране в 

бъдещето: нова Многогодишна 

финансова рамка (МФР) за 

конкурентоспособна, устойчива и 

приобщаваща Европа“, Европейският 

парламент подчерта „европейската 

добавена стойност от политиката 

на сближаване, тъй като тя 

представлява добре установен 

механизъм за създаване на растеж и 

работни места, както и основен 

инструмент за сближаване, 

устойчиво развитие и солидарност, и 

е една от най-важните, видими и 

успешни политики на Съюза в 

продължение на десетилетия“. 

Европейският парламент изтъкна 

обаче, че съвременната политика на 

сближаване трябва да предприеме 

редица структурни реформи, по-

специално с цел опростяване, да 

отговоря на основните 

предизвикателства, пред които се 

изправя Съюзът, и да насърчава 

допълнителните взаимодействия с 

други политики и инструменти по 

места. Европейският парламент 

изрази своето убеждение, че 

политиката на сближаване на ЕС 

следва да продължи да обхваща целия 

ЕС, предоставяйки достъп до ресурси, 

опит и подпомагане на всички региони 
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на ЕС. 

Обосновка 

Параграф 64 от резолюцията на Европейския парламент от 8 юни 2011 г. относно 

„Инвестиране в бъдещето: Нова многогодишна финансова рамка за 

конкурентоспособна, устойчива и приобщаваща Европа“ 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 1 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1б) В своята резолюция от 8 юни 

2011 г. Европейският парламент 

освен това подчерта, че успешната и 

силна политика на сближаване се 

нуждае от подходящо финансиране, 

като сумите, разпределени за нея за 

текущия програмен период, следва 

поне да бъдат запазени и през 

следващия период, за да се увеличат 

усилията за намаляване на 

различията в степента на развитие 

на регионите на ЕС. По време на МФР 

за 2007–2013 г. за Кохезионния фонд 

бяха разпределени 71 милиарда евро (в 

постоянни цени от 2011 г.). 

Комисията обаче предлага за периода 

2014–2020 г. да бъдат разпределени 

68,7 милиарда евро (в постоянни цени 

за 2011 г.), което се равнява на 

намаление с 3% спрямо периода 2007–

2013 г. 

Обосновка 

Параграф 67 от резолюцията на Европейския парламент от 8 юни 2011 г. относно 

„Инвестиране в бъдещето: Нова многогодишна финансова рамка за 

конкурентоспособна, устойчива и приобщаваща Европа“ 
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Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) С Регламент (ЕС) № […]/2012 of […] 

за определяне на общовалидни 

разпоредби за Европейския фонд за 

регионално развитие, Европейския 

социален фонд, Кохезионния фонд, 

Европейския земеделски фонд за 

развитие на селските райони и 

Европейския фонд за морско дело и 

рибарство, обхванати от общата 

стратегическа рамка, и за определяне на 

общи разпоредби за Европейския фонд 

за регионално развитие, Европейския 

социален фонд, Кохезионния фонд и за 

отменяне на Регламент (ЕО) 

№ 1083/2006 [Регламент за общите 

разпоредби — РОР] се установява нова 

обща рамка за действието на 

структурните фондове и на 

Кохезионния фонд. Необходимо е да се 

посочат специфичните цели на 

Кохезионния фонд във връзка с новата 

рамка за неговото прилагане и във 

връзка с целта, която е определена по 

отношение на него в Договора. 

(2) С Регламент (ЕС) № […]/2012 of […] 

за определяне на общовалидни 

разпоредби за Европейския фонд за 

регионално развитие, Европейския 

социален фонд, Кохезионния фонд, 

Европейския земеделски фонд за 

развитие на селските райони и 

Европейския фонд за морско дело и 

рибарство, обхванати от общата 

стратегическа рамка, и за определяне на 

общи разпоредби за Европейския фонд 

за регионално развитие, Европейския 

социален фонд, Кохезионния фонд и за 

отменяне на Регламент (ЕО) 

№ 1083/2006 [Регламент за общите 

разпоредби — РОР] се установява нова 

обща рамка за действието на 

структурните фондове и на 

Кохезионния фонд. Необходимо е да се 

посочат специфичните цели на 

Кохезионния фонд във връзка с новата 

рамка за неговото прилагане и във 

връзка с целта, която е определена по 

отношение на него в Договора. Следва 

да бъдат насърчавани и 

допълнителните взаимодействия 

между Кохезионния фонд и други 

инструменти и програми на ЕС, 

свързани с транспорта, 

енергетиката, климата и 

политиката в областта на околната 

среда. 
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Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Посредством Кохезионния фонд 

Съюзът може да допринесе за 

дейности, свързани с постигането на 

целите на Съюза в областта на околната 

среда, определени с членове 11 и 191 от 

Договора. 

(3) Посредством Кохезионния фонд 

Съюзът следва също така да допринесе 

за дейности, свързани с постигането на 

целите на Съюза в областта на околната 

среда, определени с членове 11 и 191 от 

Договора. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Проектът за трансевропейска 

транспортна мрежа, финансиран от 

Кохезионния фонд, трябва да отговаря 

на насоките, приети с Решение № 

661/2010/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета от 7 юли 2010 

година относно насоките на Съюза за 

развитието на трансевропейската 

транспортна мрежа. За да се 

концентрират усилията, следва да се 

даде приоритет на проекти от общ 

интерес, както е определено в 

посоченото решение. 

(4) Проектът за трансевропейска 

транспортна мрежа, финансиран от 

Кохезионния фонд, трябва да отговаря 

на насоките, посочени в Регламент 

(ЕС) № […]/20121 относно насоките на 

Съюза за развитието на 

трансевропейската транспортна мрежа. 

За да се концентрират усилията, следва 

да се даде приоритет на проекти от общ 

интерес, както е определено в 

посоченото решение.  

 ______________ 

 1 ОВ L ... “ 

Обосновка 

Следва да се направи позоваване на насоките за трансевропейската транспортна 

мрежа, който се договарят понастоящем. 
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Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 7 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (7a) Също така е важно да се осигури 

надеждно финансово управление на 

програмата и да се гарантира, че тя 

се изпълнява по възможно най-

ефективния и удобен за ползвателите 

начин, като същевременно се осигури 

правна сигурност и достъпност на 

инструмента за всички участници. 

Тъй като дейностите по Кохезионния 

фонд се управляват съвместно, 

държавите членки следва да се 

въздържат от добавяне на 

допълнителни правила, които 

усложняват използването на 

средствата от бенефициера. 
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ОКОЛНА СРЕДА, ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 
И БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

на вниманието на комисията по регионално развитие 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент  

(EO) № 1084/2006 

(COM(2011)0612 – C7-0325/2011 – 2011/0274(COD)) 

Докладчик по становище: Кристина Гутиерес-Кортинес 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Политиката на сближаване е същностен елемент от европейското развитие и играе 

ключова роля за постигането на целите на стратегията „Европа 2020“. Настоящото 

предложение е част от по-широк законодателен пакет, представен от Комисията, който 

внася важни промени в начина, по който политиката на сближаване се формира и 

прилага, за да бъде максимално въздействието й за постигането на европейските 

приоритети. Новата рамка се стреми към общ набор от основни правила, които да 

ръководят всички структурни инструменти. Тя определя списък с тематични цели в 

съответствие със стратегията „Европа 2020“, както и разпоредби относно прегледа на 

условията и изпълнението, разпоредбите за мониторинг, докладване и оценяване, 

управление и контрол. 

 

В този контекст, предложението посочва конкретни разпоредби относно Кохезионния 

фонд, структурен инструмент, който помага на държави членки, чиито брутен 

национален доход (БНД) на жител е по-малко от 90% от средното за ЕС-27, да правят 

инвестиции в транспортните мрежи и околната среда. 
 

Регламентът определя приложното поле на фонда: съгласно предложението на 

Комисията в областта на околната среда Кохезионният фонд ще насърчава 

преминаването към нисковъглеродна икономика във всички сектори, ще подкрепя 

инвестиции в мерки за приспособяване към и предотвратяване на рискове, свързани с 

изменението на климата, инвестиции в сектора на водоснабдяването и този на 

отпадъците, както и в градската среда. Инвестициите в енергетиката също могат да 

получат подкрепа, ако водят до категорични ползи за околната среда, например като 

насърчават енергийната ефективност и използването на енергия от възобновяеми 
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източници. В областта на транспорта Кохезионният фонд ще подпомага инвестициите в 

трансевропейската транспортна мрежа, както и тези в транспортни системи с ниски 

въглеродни емисии и в устойчив градски транспорт. 

 

Докладчикът приветства новата рамка, представена от Комисията и предложението за 

специфични разпоредби относно Кохезионния фонд. Обаче докладчикът счита, че по 

отношение на политиката на сближаване, считана за основен инструмент за устойчиво 

развитие на Европейския съюз, следва да се възприеме холистичен подход, който 

едновременно да взема предвид защитата на околната среда, възприемането на 

интегрирана енергийна политика, създаването на работни места, развитието на 

устойчив транспорт и на „интелигентни градове“, които осигуряват високо качество на 

живот за своите граждани. Следва да се постави по-силен акцент върху условията за 

достъп до структурните фондове и необходимостта фондовете да бъдат управлявани 

при пълна прозрачност, като се гарантира, че инвестициите, реализирани от държавите 

членки и регионите, под надзора на Европейския съюз, наистина са ефективни. 

 

Като има предвид тази цел докладчикът би желал да внесе няколко изменения, за да 

подобри конкретното предложение относно Кохезионния фонд. 

 

Преди всичко, за устойчивото градоустройствено развитие е от съществено значение 

интегрираният подход: постигането на „интелигентни градове“ означава незабавно 

вземане на мерки, свързани с енергийната ефективност и производството, 

достъпността, зелените отворени пространства, социалната интеграция и 

приспособяването на човешките местообитания към изискванията за устойчивост. 

Съответно са внесени няколко изменения, с които да се постигне по-добра насоченост 

на Кохезионния фонд към интегрираното градско измерение. 

 

В допълнение, изграждането на капацитет и техническото подпомагане са ключът към 

постигането на положителни и трайни последствия чрез Кохезионния фонд, при 

насърчаване на ефективността и прозрачността на публичните администрации и 

частните субекти, които участват в управлението на фонда. Съюзът следва да 

насърчава доброто управление и интелигентната специализация чрез прилагането на 

своята политика на сближаване. 

 

Освен това Кохезионният фонд може да бъде важна възможност за насърчаване на 

екосистемния подход към защитата и възстановяването на биологичното разнообразие 

и ландшафти, както и към подобряването на взаимодействието между градските и 

селските райони, в посока насърчаване на цялостното териториално сближаване, което 

включва градските местообитания и опазването и подкрепата за културното и 

историческото наследство. 

 

Накрая, общите показатели, които отчитат постигането на целите на фонда следва да 

бъдат допълнени с нови и по-ясни показатели за устойчиво развитие. Подобни 

показатели е необходимо да отчитат създаването на работни места, постигнато със 

средствата на Кохезионния фонд, и чрез частни инвестиции, допълващи публичната 

подкрепа; следва да бъдат въведени и нови показатели, за да се отчита изрично 

въвеждането и изпълнението на градски стратегии, които се стремят към развитието на 

„интелигентни градове“ за нашето бъдеще. 
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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 

водещата комисия по регионално развитие да включи в предложението за резолюция, 

което ще приеме, следните предложения: 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) С цел да се отговори на 

специфичните нужди на Кохезионния 

фонд и в съответствие със стратегията 

„Европа 2020“, т.е., политиката на 

сближаване да подпомага 

необходимостта от осигуряване на 

интелигентен, устойчив и приобщаващ 

растеж е необходимо да се определят 

инвестиционни приоритети, попадащи в 

обхвата на тематичните цели, 

определени в Регламент (ЕС) 

№ […]/2012 [РОР]. 

(6) С цел да се отговори на 

специфичните нужди на Кохезионния 

фонд и в съответствие със стратегията 

„Европа 2020“, т.е., политиката на 

сближаване да подпомага 

необходимостта от осигуряване на 

интелигентен, устойчив и приобщаващ 

растеж, като се минимизират 

външните разходи за обществото за 

подкрепяните дейности, е необходимо 

да се определят инвестиционни 

приоритети, попадащи в обхвата на 

тематичните цели, определени в 

Регламент (ЕС) № […]/2012 [РОР]. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) инвестиции в областта на околната 

среда, включително в области, свързани 

с устойчивото развитие и 

енергетиката, които предполагат 

ползи за околната среда; 

а) инвестиции в областта на околната 

среда, включително в области, свързани 

с устойчивото развитие, 

възобновяемите източници на енергия 
и енергоспестяването, които 

предполагат ползи за околната среда; 
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Изменение  3 

Предложение за регламент 

Член 2 - параграф 1 - буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) техническа помощ. в) техническа помощ и изграждане на 

капацитет. 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Член 2 - параграф 1 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) техническа помощ за постигане 

на целите на стратегията „Европа 

2020“ и на интелигентното 

специализиране. 

 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Член 2 - параграф 2 - буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) жилищно настаняване. заличава се 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква а) – подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) насърчаване на производството и 

разпространението на възобновяеми 

източници на енергия; 

i) насърчаване на производството и по-

нататъшното развитие на 

инфраструктурните капацитети за 
разпространението на енергия от 

възобновяеми източници и на 

информационни технологии; 
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Обосновка 

Следва да се отделя подходяща подкрепа за по-нататъшно развитие на 

разпределителните мощности, така че да се поемат произведените обеми и по този 

начин да се подкрепи по-широкото използване на енергията от възобновяеми 

източници. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) - подточка ii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) насърчаване на енергийната 

ефективност и използването на 

възобновяеми източници на енергия в 

малките и средните предприятия; 

ii) насърчаване на енергийната 

ефективност и използването на 

възобновяеми източници на енергия в 

предприятията, по-специално в 
малките и средните предприятия (МСП); 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква а) – подточка iii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност и 

използването на възобновяеми 

източници на енергия в обществените 

инфраструктури; 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност и 

използването на възобновяеми 

източници на енергия в обществените и 

частните инфраструктури. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква а) – подточка iii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност и 

използването на възобновяеми 

източници на енергия в обществените 

инфраструктури; 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност и 

използването на възобновяеми 

източници на енергия в обществените 

инфраструктури, както и в жилищния 
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сектор; 

Обосновка 

Оказването на подкрепа за саниране на жилищни сгради и инвестициите, които 

повишават енергийната ефективност на жилищния сектор биха помогнали на хората 

да спестяват енергия, като по този начин се допринася за целите на политиката на 

ЕС в областта на околната среда и се създават значителни възможности за „зелени“ 

работни места. Това е от още по-голямо значение, когато държавите членки се 

изправят пред ограничения и липсата на финансови ресурс, за да подкрепят подобни 

инвестиции. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – подточка iii а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iiia) подкрепа за приспособяването на 

човешките местообитания в 

градските и селските райони към 

изискванията за енергийна 

ефективност и използване на енергия 

от възобновяеми източници; 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква а) – подточка iv) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) разработване на интелигентни 

разпределителни мрежи за ниско 

напрежение; 

iv) разработване на интелигентни 

разпределителни мрежи за ниско и 

средно напрежение; 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) - подточка v 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

v) насърчаване на стратегии за v) насърчаване на стратегии за 
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нисковъглеродно развитие в градските 

райони; 

нисковъглеродно развитие и 

устойчиви, интелигентни и 

интегрирани планове за действие в 

областта на енергетиката в 
градските райони, включително 

насърчаване на устойчива градска 

мобилност, екологичен обществен 

транспорт и мерките свързани със 

смекчаване на последиците от 

изменението на климата и за 

приспособяване; 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква а) – подточка v) а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 v a) подпомагане на разработването 

на технология за улавяне и съхранение 

на въглерод; 

Обосновка 

Технологията за улавяне и съхранение на въглерод е от решаващо значение за 

намаляване на емисиите на СО2 от електроцентрали, работещи с изкопаеми горива, и 

промишлени инсталации, но технологията не е доразвита и първоначално нейното 

разработване ще бъде скъпо. Въпреки че средствата от Кохезионния фонд не следва 

да бъдат на разположение за подкрепа строителството на нови електроцентрали, 

работещи с изкопаеми горива, независимо от това колко ефикасни могат да бъдат 

те, следва да бъде възможно тези средства да се използват в подкрепа на 

разработването на технология, чиято единствена цел е да се избегнат емисиите на 

CO2 в атмосферата. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 1 - буква б) - уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) насърчаване на приспособяването 

към изменението на климата чрез: 

б) насърчаване на основаващото се на 

еко-системите приспособяване към 

изменението на климата чрез: 
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Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква б) – точка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) предоставяне на подкрепа за целевите 

инвестиции за приспособяване към 

изменението на климата; 

i) предоставяне на подкрепа за целевите 

инвестиции за приспособяване към 

изменението на климата, включително 

възстановяване на речните и 

крайбрежните екосистеми с цел 

защита от наводнения; 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква б) - подточка ii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) насърчаване на инвестициите за 

справяне със специфични рискове, 

осигуряване на устойчивост при 

бедствия и разработване на системи за 

управление на бедствия; 

ii) насърчаване на инвестициите и 

техническия, и институционален 

капацитет, за справяне със 

специфични рискове, осигуряване на 

устойчивост при бедствия и 

разработване на системи за управление 

на бедствия; 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 1 - буква в) - уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) опазване на околната среда и 

насърчаване на ефективното използване 

на ресурсите чрез: 

в) опазване на околната среда, 

биологичното разнообразие и 

екосистемите, и насърчаване на 

ефективното използване на ресурсите 

чрез: 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 1 – буква в)  - точка i а) (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ia) насърчаване на подновяването на 

водоснабдителната инфраструктура 

с цел постигане на по-високо равнище 

на ефективно използване на 

ресурсите, особено в историческите 

градове, където при водоснабдяването 

се губят значителни количества вода. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 - буква в) - точка ii а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iia) насърчаване на иновациите във 

водния сектор и въвеждането на нови 

технологии за контрол на подземните 

водни ресурси. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – подточка iii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) опазване и възстановяване на 

биологичното разнообразие, 

включително чрез екологосъобразни 

инфраструктури; 

iii) опазване и възстановяване на 

биологичното разнообразие, 

качеството на почвите, 

ландшафтите от значение за 

културното наследство и насърчаване 

на екосистемните услуги, 
включително чрез екологосъобразни 

инфраструктури и управлението на 

обектите по „Натура 2000“; 
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Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – подточка iii а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iiia) насърчаване на съгласувана 

взаимовръзка между градските и 

селските райони с цел подобряване на 

устойчивостта на околната среда; 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – подточка iii б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iiiб) насърчаване на стратегиите за 

интегрирано градоустройствено 

развитие за интелигентни градове, 

които възприемат холистичен подход 

към енергийната ефективност, 

достъпността, зелените площи, 

приспособяването на 

местообитанията и социалната 

интеграция; 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква в) – подточка iv) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) подобряване на градската среда, в 

това число регенериране на 

промишлени зони и намаляване на 

замърсяването на въздуха; 

iv) подобряване на градската среда, в 

това число регенериране на 

промишлени зони, създаване на зелени 

площи, намаляване на замърсяването на 

въздуха и приемането на мерки, 

насочени към защита и опазване на 

историческото и културно 

наследство. 
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Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 1 – буква г) - подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) предоставяне на подкрепа за 

мултимодално единно европейско 

транспортно пространство с помощта на 

инвестиции в трансевропейската 

транспортна мрежа; 

i) предоставяне на подкрепа за 

мултимодално единно европейско 

транспортно пространство с помощта на 

инвестиции в трансевропейската 

транспортна мрежа, в това число в 

устойчив воден транспорт; 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква h) – подточка ii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) разработване на екологосъобразни и 

нисковъглеродни транспортни системи 

и насърчаване на устойчиво развита 

градска мобилност; 

ii) разработване на интегрирани, 

интермодални, екологосъобразни и 

нисковъглеродни местни обществени 

транспортни системи и насърчаване на 

устойчиво развита градска мобилност и 

мобилност на предградията; 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) повишаване на институционалния 

капацитет и ефективна публична 

администрация посредством укрепване 

на институционалния капацитет и 

на ефективната публична 

администрация и обществените услуги, 

свързани с изпълнението на 

Кохезионния фонд. 

д) повишаване на институционалния 

капацитет и ефективна публична 

администрация посредством 

предоставяне на техническа помощ и 

насърчаване на ефективността на 

публичната администрация и 

обществените услуги с оглед 

ефективно и прозрачно изпълнение на 

Кохезионния фонд. 
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Изменение  27 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред -1 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

 

Изменение 

Производствени 

инвестиции 

  

Растеж и работни 

места 

предприятия Брой на предприятията, получаващи 

безвъзмездни средства 

 евро Частни инвестиции равни на публичната 

подкрепа 

 еквиваленти на 

пълно работно 

време 

Брой на работните места, създадени чрез 

финансирането 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – колона 3 – ред 2  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Допълнителен капацитет за 

преработка на отпадъци 

Допълнителен капацитет за повторно 

използване и преработка на отпадъци 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

 

Изменение 

 Лица Допълнителен брой жители, обслужвани от 

обществени схеми за разделяне на 

отпадъците и за рециклиране 
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Изменение  30 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 9 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

 

Изменение 

 хектар Площи земи с увеличен капацитет за 

предотвратяване и смекчаване на ефектите 

от наводнения и екстремни метеорологични 

условия 

 хектар Площи земи с увеличен капацитет за 

предотвратяване или възпиране на горски 

пожари 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 12 

 

Текст, предложен от Комисията 

Природа и 

биологично 

разнообрази

е 

хектар Площ на местообитанията с по-добра степен 

на съхраненост 

Изменение 

Природа и 

биологично 

разнообразие 

хектар Площ на морски и земни местообитанията с 

по-добър природозащитен статут 

 хектар Нова зелена инфраструктура 

 m2 Нови зелени площи в градските райони 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 14 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 
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Изменение 

 процент Дял на възобновяемите енергийни източници 

в общото потребление на енергия 

Обосновка 

Този показател е полезен за измерване на напредъка към постигане на 20%-ната цел в 

стратегия „ЕС 2020“. 

 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 15  

 

Текст, предложен от Комисията 

 kWh/година  Намаляване на потреблението на първична 

енергия на обществените сгради  

Изменение 

 kWh/година  Намаляване на потреблението на първична 

енергия на сградите  

Обосновка 

Показателят за енергийна ефективност следва да измерва характеристиките на 

всички сгради, не само на обществените. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 15 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

 

Изменение 

 предприятия Брой на предприятията с подобрени 

показатели в областта на ефективното 

използване на енергията, включително МСП 
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Изменение  35 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 18 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

 

Изменение 

Градоустройствен

о развитие 

  

 лица Брой жители, живеещи в райони със 

стратегии за интегрирано градоустройствено 

развитие 

 m2 Нови зелени площи в градските райони 

 лица Брой жители, живеещи в райони, които се 

ползват от разширяване на културното 

наследство и от опазване на исторически 

сгради 

 евро Инвестиции в динамиката на 

икономическите дейности в градските райони 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Приложение – таблица – ред 24 – колона 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Увеличаване на броя на пътуванията на 

пътници в подпомаганата транспортна 

услуга 

Увеличаване на броя на пътуванията на 

пътници в подпомаганата транспортна 

услуга за градовете и предградията 
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРОМИШЛЕНОСТ, ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
ЕНЕРГЕТИКА 

на вниманието на комисия по регионално развитие 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент (EO) № 1084/2006 

(COM(2011)0612 – C7-0325/2011 – 2011/0274(COD)) 

Докладчик по становище: Патриция Тоя 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Европейският съвет по енергетика, проведен през февруари 2011 г., подчерта, че 

„целта за 20%-но повишаване на енергийната ефективност до 2020 г., от която 

понастоящем има изоставане, трябва да бъде постигната. Необходими са решителни 

действия, за да се използва значителният потенциал за по-висока енергийна 

ефективност на сградите, транспорта, продуктите и процесите.“ 

 

Сградите трябва да имат централно място в политиката на ЕС за енергийна 

ефективност, тъй като почти 40% от крайното 

потребление на енергия (и 36% от емисиите на парникови газове) се извършва в къщи, 

офиси, магазини и други сгради. Освен това, след сектора на енергетиката, сградите са 

вторият по големина неизползван източник на икономически ефективен потенциал за 

енергийно спестяване. 

 

Икономически ефективният потенциал за енергийно спестяване в сектора на 

строителството (обхваща и жилищните, и нежилищните сгради) се оценява на 65 Mtoe1, 

което съответства на обща необходимост от инвестиции в размер на приблизително 587 

милиарда евро за периода 2011 – 2020 г. Това означава, че са нужни инвестиции в 

размер на 60 милиарда евро годишно, за да бъде реализиран този потенциал за 

енергийно спестяване. 

 

Поради това докладчикът по становище препоръчва държавите членки и регионите да 

получат възможност за гъвкавост при вземането на решение дали желаят да 

концентрират своите инвестиции за постигане на енергийна ефективност в сектора на 

                                                 
1 Вж. консултативен документ на Комисията „Финансова подкрепа за енергийна ефективност в 

сградите“; Eichhammer, W. et al.: Проучване на потенциалите за енергоспестяване в държавите членки на 

ЕС, страните кандидатки и страните от ЕИП. 2009 г.; Wesselink, B. et al.: Енергийно спестяване 2020 – 

Как да се утрои въздействието на политиките в областта на енергийното спестяване в Европа. Доклад до 

Европейската фондация за климата, 2010 г. 
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обществената инфраструктура и/или в жилищния сектор. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 

регионално развитие да включи в доклада си следните изменения: 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) В член 174 от Договора се 

предвижда, че Съюзът разработва и 

осъществява свои инициативи, които 

водят до укрепването на неговото 

икономическо, социално и 

териториално сближаване. 

Кохезионният фонд следователно 

предоставя финансова помощ по 

проекти в областта на околната среда и 

на трансевропейските мрежи в областта 

на транспортната инфраструктура. 

(1) В член 174 от Договора се 

предвижда, че Съюзът разработва и 

осъществява свои инициативи, които 

водят до укрепването на неговото 

икономическо, социално и 

териториално сближаване. 

Кохезионният фонд следователно 

предоставя финансова помощ по 

проекти в областта на околната среда и 

на трансевропейските мрежи в областта 

на транспортната инфраструктура и в 

области, свързани с устойчивото 

развитие, които несъмнено предлагат 

ползи за околната среда, като 

енергийна ефективност и 

възобновяеми енергийни източници. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 1 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1a)  Целите за енергийна 

ефективност могат да бъдат 

постигнати най-добре чрез 

ангажиране на възможно най-много 

публични и частни заинтересовани 

страни, с цел постигане на ефект на 

лоста, създаване на работни места и 
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допринасяне за по-екологосъобразен 

растеж, в съответствие с целта за 

конкурентоспособна и устойчива 

Европа. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) инвестиции в областта на околната 

среда, включително в области, свързани 

с устойчивото развитие и енергетиката, 

които предполагат ползи за околната 

среда; 

a) инвестиции в областта на околната 

среда, включително в области, свързани 

с устойчивото развитие и енергетиката, 

които предполагат ползи за околната 

среда и които допринасят за 

намаляването на емисиите на CO2; 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вa) Техническа помощ за развитие на 

изграждането на капацитет в 

градското управление. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква в б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вб) Техническа помощ за постигане на 

целите на Европа 20/20 и 

интелигентните характеристики. 
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Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) намаляването на емисиите на 

парникови газове от инсталации, 

попадащи в обхвата на Директива 

2003/87/ЕО; 

б) инвестиции с цел постигане на 

намаляване на емисиите на парникови 

газове от дейности, попадащи в обхвата 

на приложение 1 от Директива 

2003/87/ЕО; 

Обосновка 

Постигане на езикова яснота. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) жилищно настаняване. в) жилищно настаняване освен с цел 

насърчаване на енергийната 

ефективност и използването на 

възобновяеми източници на енергия. 

Обосновка 

Вж. изменението към член 3, буква а) - подточка iii). 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – точка i 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) насърчаване на производството и 

разпространението на възобновяеми 

източници на енергия; 

i) насърчаване на производството и 

разпространението на възобновяеми 

източници на енергия и на 

информационни технологии. 
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Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 3 - буква а) - точка iii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност и 

използването на възобновяеми 

източници на енергия в обществените 

инфраструктури; 

iii) предоставяне на подкрепа за 

енергийната ефективност и за 

използването на енергия от 

възобновяеми източници в публични 

инфраструктури и в жилищния 

сектор; 

Обосновка 

Необходима е по-голяма гъвкавост по отношение на инвестиционните приоритети. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – точка iv 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) разработване на интелигентни 

разпределителни мрежи за ниско 

напрежение; 

iv) разработване на интелигентни 

разпределителни мрежи за ниско и 

средно напрежение; 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а) – точка v 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

v) насърчаване на стратегии за 

нисковъглеродно развитие в градските 

райони; 

v) насърчаване на стратегии за 

нисковъглеродно развитие във всички 

видове територии, по специално 
градските райони, включително 

насърчаването на устойчива градска 

мобилност, екологичен обществен 

транспорт и мерки за 

приспособяване, свързани със 

смекчаването на последиците от 

изменението на климата; 
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Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – точка i а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ia) насърчаване на подновяването на 

водоснабдителната инфраструктура 

с цел постигане на по-високо ниво на 

ефективно използване на ресурсите, 

особено в историческите градове, 

където се губят значителни 

количества вода при разпределянето. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – точка ii а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iia) насърчаване на иновациите във 

водния сектор и въвеждането на нови 

технологии за контрол на подземните 

водни ресурси. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 3 - буква в) - точка iii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) опазване и възстановяване на 

биологичното разнообразие, 

включително чрез екологосъобразни 

инфраструктури; 

iii) опазване и възстановяване на 

биологичното разнообразие, 

включително чрез екологосъобразни 

инфраструктури и Натура 2000; 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – точка iv 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) подобряване на градската среда, в 

това число регенериране на 

промишлени зони и намаляване на 

замърсяването на въздуха; 

iv) подобряване на градската среда, в 

това число регенериране на 

промишлени зони, намаляване на 

замърсяването на въздуха и мерки, 

насочени към защита и опазване на 

историческото и културно 

наследство. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква в) – точка iv а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iv) a) развитие и подкрепа за 

предоставянето на услуги, свързани с 

опазване на околната среда, 

насърчаване на подобряването на 

екологичните показатели и 

ресурсната ефективност в МСП и 

публичния сектор; 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) насърчаване на устойчивия транспорт 

и отстраняване на участъците с 

ограничен капацитет в ключовите 

мрежови инфраструктури чрез: 

г) насърчаване на интермодалния 

устойчив транспорт и мобилност, при 

съсредоточаване върху 

отстраняването на участъците с 

ограничен капацитет, и върху 

довършването на липсващите 

трансгранични връзки в устойчивите 

и интермодални транспортни 
инфраструктури чрез 

 

Изменение  18 
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Предложение за регламент 

Член 3 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) повишаване на институционалния 

капацитет и ефективна публична 

администрация посредством укрепване 

на институционалния капацитет и на 

ефективната публична администрация и 

обществените услуги, свързани с 

изпълнението на Кохезионния фонд. 

д) повишаване на институционалния 

капацитет и ефективна публична 

администрация посредством укрепване 

на институционалния капацитет, 

капацитета за иновации и на 

ефективната публична администрация и 

обществените услуги, свързани с 

изпълнението на Кохезионния фонд. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Приложение 1 

Текст, предложен от Комисията 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Околна среда   

Твърди 

отпадъци 

тон Допълнителен капацитет за преработка на отпадъци 

Водоснабдява

не 

лица Допълнителен брой жители с достъп до подобрено 

водоснабдяване 

 m3 Очаквано намаляване на загубите на вода във 

водопреносната мрежа 

Пречистване 

на 

отпадъчните 

води 

еквивалент 

жители 

Допълнителен брой жители с достъп до подобрено 

пречистване на отпадъчните води 

   

   

Предотвратяв

ане и 

управление на 

рискове. 

лица Жители, които се ползват от мерките за защита от 

наводнения 

 лица Жители, които се ползват от мерките за защита от 

горски пожари и от други защитни мерки 

Възстановява

не 

състоянието 

на земята 

хектар Обща площ на рехабилитираната земя 
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Запечатване 

на почвата 

хектар Изменение по отношение на дължащото се на 

развитието запечатване на почвата 

Природа и 

биологично 

разнообразие 

хектар Площ на местообитанията с по-добра степен на 

съхраненост 

Енергетика и 

изменение на 

климата 

  

Възобновяем

и енергийни 

източници 

MW Допълнителен капацитет за производство на енергия 

от възобновяеми източници 

Енергийна 

ефективност 

домакинства Брой домакинства, преминали в по-горен клас на 

енергопотребление 

 kWh/година Намаляване на потреблението на първична енергия 

на обществените сгради 

 потребители Допълнителен брой потребители на енергия, 

свързани към интелигентни електроенергийни 

мрежи 

Намаляване 

на емисиите 

на парникови 

газове 

тон CO2 

еквивалент 

Очаквано намаляване на емисиите на парникови 

газове в CO2 еквивалент 

Транспорт   

Железопътен 

транспорт 

km Обща дължина на нови железопътни линии 

 km Обща дължина на ремонтирани или обновени 

железопътни линии 

Пътища km Обща дължина на новопостроени пътища 

 km Обща дължина на ремонтирани или обновени 

пътища 

Градски 

транспорт 

пътуване на 

пътник 

Увеличаване на броя на пътуванията на пътници в 

подпомаганата транспортна услуга 

Вътрешни 

водни пътища 

тон/километ

ър 

Увеличаване на товарите, транспортирани по 

подобрените вътрешни водни пътища 
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Изменение 

 

 ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ 

Околна среда   

Твърди 

отпадъци 

тон Допълнителен капацитет за преработка на отпадъци 

Водоснабдява

не 

лица Допълнителен брой жители с достъп до подобрено 

водоснабдяване 

 m3 Очаквано намаляване на загубите на вода във 

водопреносната мрежа 

Пречистване 

на 

отпадъчните 

води 

еквивалент 

жители 

Допълнителен брой жители с достъп до подобрено 

пречистване на отпадъчните води 

Услуги на 

околната 

среда 

Номер Брой МСП и публични органи, които се ползват 

от услуги за екологични постижения 

Предотвратяв

ане и 

управление на 

рискове. 

лица Жители, които се ползват от мерките за защита от 

наводнения 

 лица Жители, които се ползват от мерките за защита от 

горски пожари и от други защитни мерки 

Възстановява

не 

състоянието 

на земята 

хектар Обща площ на рехабилитираната земя 

Запечатване 

на почвата 

хектар Изменение по отношение на дължащото се на 

развитието запечатване на почвата 

Природа и 

биологично 

разнообразие 

хектар Площ на местообитанията с по-добра степен на 

съхраненост 

Енергетика и 

изменение на 

климата 

  

Възобновяеми 

енергийни 

източници 

MW Допълнителен капацитет за производство на енергия 

от възобновяеми източници 

 % Дял на възобновяемите енергийни източници в 

крайното потребление на енергия 

Енергийна 

ефективност 

домакинства Брой домакинства, преминали в по-горен клас на 

енергопотребление 

 kWh/година Намаляване на потреблението на първична енергия 

на обществените сгради 
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 Тонове 

нефтен 

еквивалент 

Брутно енергийно потребление по сектори 

 потребители Допълнителен брой потребители на енергия, 

свързани към интелигентни електроенергийни 

мрежи 

Намаляване 

на емисиите 

на парникови 

газове 

тон CO2 

еквивалент 

Очаквано намаляване на емисиите на парникови 

газове в CO2 еквивалент 

Транспорт   

Железопътен 

транспорт 

km Обща дължина на нови железопътни линии 

 km Обща дължина на ремонтирани или обновени 

железопътни линии 

Пътища km Обща дължина на новопостроени пътища 

 km Обща дължина на ремонтирани или обновени 

пътища 

Градски 

транспорт 

пътуване на 

пътник 

Увеличаване на броя на пътуванията на пътници в 

подпомаганата транспортна услуга 

Вътрешни 

водни пътища 

тон/километ

ър 

Увеличаване на товарите, транспортирани по 

подобрените вътрешни водни пътища 
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20.6.2012 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ТРАНСПОРТ И ТУРИЗЪМ 

на вниманието на комисия по регионално развитие 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент (EO) № 1084/2006 

(COM(2011)0612/2 – C7-0325/2011 – 2011/0274(COD)) 

Докладчик по становище: Михаел Крамер 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Предложение на Комисията 

 

В настоящия регламент се установяват разпоредбите, с които се регулира Кохезионния 

фонд, и се отменя Регламент (ЕО) № 1084/2006. Кохезионният фонд подпомага 

държавите членки, чийто БНД на глава от населението е по-нисък от 90 % от средния за 

ЕС—27, когато инвестират в транспортните мрежи TEN-T, в околната среда, както и в 

екологосъобразните енергийни проекти. С цел да се осигури съгласуваност с Транс 

европейските транспортни мрежи (TEN-T) и Механизма за свързване на Европа, 

предложението предвижда 10 млрд. евро от разпределените средства за периода 2014 

— 2020 г. за Кохезионния фонд да бъдат обособени за финансиране на основните 

транспортни мрежи по Механизма за свързване на Европа.  

 

Становище на докладчика 

 

Докладчикът подкрепя предложението на Комисията, но се застъпва за по-добра 

интеграция на целите на стратегията „ ЕС 2020 “ в структурните инструменти на ЕС, 

по-специално относно приоритетите за финансиране. Освен това крайно необходима е 

съгласуваност между настоящия регламент и регламентите, отнасящи се до транс-

европейските транспортни мрежи (TEN-T) и Механизма за свързване на Европа. 

 

Докладчикът се застъпва за подход, ориентиран към резултати, и подкрепя повишеното 

поставяне на (предварителни) условия, свързани с прехода към по-устойчив и 

енергийно ефикасен транспорт, мобилност, безопасност, намаляване на шума, 

законодателство в областта на околната среда и опазване на климата и биологичното 

разнообразие.  
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Секторът на транспорта е отговорен за около 24 % от общите емисии на CO2, като те са 

се увеличили с 34 % от 1990 г. Предвид необходимия срок за проектиране и изпълнение 

на мащабни инфраструктурни проекти, инвестициите, направени в следващите няколко 

години, ще бъдат определящи за транспорта и мобилността през следващите 

десетилетия. С цел да се осигури качествен стандарт на живот за идните поколения 

граждани на ЕС, европейски проектите следва да подкрепят устойчивите видове 

транспорт, като се съсредоточат върху веригите за мобилност, които съчетават 

придвижването пеш, с велосипед, съвместното придвижване с автомобил, съвместното 

ползване на автомобил от съсобственици, както и обществения транспорт, и са 

достатъчно гъвкави, за да обхванат новите форми на мобилност.  

 

Тъй като Кохезионният фонд и ЕФРР представляват основен източник на финансиране 

на ЕС в областта на транспорта, изместването на приоритетите на европейското 

финансиране в техните съответни рамки и съсредоточаването им върху инвестиции в 

интелигентна и устойчива на мобилност, с цел да се предотвратят или поне ограничат 

всякакви свързани с това външни разходи в бъдеще, има решаващо значение. Това ще 

намали също така финансовата тежест върху бъдещите публични бюджети на 

равнището на регионите, държавите членки и ЕС. Европа не може повече да си 

позволява да подкрепя изключително скъпи, продължителни и широкомащабни 

проекти. От „мащабно мислене“ ЕС се насочва към „разумни действия“.  

 

Европейската добавена стойност играе решаваща роля в това отношение и докладчикът 

счита, че фокусът на структурна подкрепа следва да се постави върху укрепване на 

интермодалността, премахване на стеснените участъци, изграждане на липсващите 

трансгранични връзки, както и да се гарантира, че законодателство, свързано с 

безопасността и опазването на околната среда, климата и биологичното разнообразие, 

бива изцяло спазвано. Във връзка с това съществува необходимост от по-добри оценки 

на въздействието върху околната среда и от ясни предварителни критерии, с цел да се 

стимулират бенефициерите и да бъдат подтикнати да преосмислят своите политики на 

национално, регионално и местно равнище.  

 

Това виждане е отразено в следните изменения.  

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по транспорт и туризъм приканва водещата комисия по регионално 

развитие да включи в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) В член 174 от Договора се 

предвижда, че Съюзът разработва и 

(1) В член 174 от Договора се 

предвижда, че Съюзът разработва и 
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осъществява свои инициативи, които 

водят до укрепването на неговото 

икономическо, социално и 

териториално сближаване. 

Кохезионният фонд следователно 

предоставя финансова помощ по 

проекти в областта на околната среда и 

на трансевропейските мрежи в областта 

на транспортната инфраструктура. 

осъществява свои инициативи, които 

водят до укрепването на неговото 

икономическо, социално и 

териториално сближаване. 

Кохезионният фонд следователно 

предоставя финансова помощ по 

проекти с европейска добавена 

стойност в областта на околната среда 

и на трансевропейските мрежи в 

областта на транспортната 

инфраструктура. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Проектът за трансевропейска 

транспортна мрежа, финансиран от 

Кохезионния фонд, трябва да отговаря 

на насоките, приети с Решение № 

661/2010/ЕС на Европейския парламент 

и на Съвета от 7 юли 2010 година 

относно насоките на Съюза за 

развитието на трансевропейската 

транспортна мрежа9. За да се 

концентрират усилията, следва да се 

даде приоритет на проекти от общ 

интерес, както е определено в 

посоченото решение. 

(4) Проектът за трансевропейска 

транспортна мрежа, финансиран от 

Кохезионния фонд, трябва да отговаря 

на насоките, приети с Решение 

№ 661/2010/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета от 7 юли 2010 

година относно насоките на Съюза за 

развитието на трансевропейската 

транспортна мрежа9. За да се 

концентрират усилията, следва да се 

даде приоритет на проекти от общ 

интерес, както е определено в 

посоченото решение, след точното им 

определяне и разграничаването на 

техните основни цели. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 4 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) При разработването, 

формулирането и изпълнението на 

проекти следва да се осигури 

достъпност за хора с увреждания, 
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както е посочено в член 9 от 

Конвенцията на Организацията на 

обединените нации за правата на 

хората с увреждания. 

Обосновка 

ЕС и повечето държави членки са страни по Конвенцията на Организацията на 

обединените нации за правата на хората с увреждания, а другите държави членки са 

в процес на ратифицирането й. При това положение следва да се поеме активен 

ангажимент за премахване на всички съществуващи бариери, не на последно място 

чрез използване на финансиране в рамките на политика на сближаване за тази цел. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 4 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4б) транспортният сектор на ЕС е 

отговорен за 24 % от всички емисии 

на CO2 в ЕС, като е увеличил 

емисиите си с 34 % от 19901 г.1, 

преходът към оказване на по-голяма 

подкрепа за устойчивата мобилност е 

от решаващо значение за 

постигането на целите, определени в 

Бялата книга на Комисията – пътна 

карта към изграждането на Единно 

европейско транспортно 

пространство — към 

конкурентоспособна транспортна 

система с ефективно използване на 

ресурсите2 и съответстващата 

резолюция на Европейския парламент 

от 15 декември 2011 г.3; 

 __________________ 

 1 вж. Европейска агенция за околната 

среда (2009 г.): Доклад № 9/2009 – 

„Тенденциите при емисиите на 

парникови газове и проекциите им в 

Европа през 2009 г. По следите на 

напредъка към целите от Киото.“ 

 2 COM2011(144)  
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 3 P7_TA(2011)0584  

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 4 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4в) Предвид обстоятелството, че 

броят на липсващите звена при 

устойчивите трансгранични връзки, 

като например в железопътния 

транспорт, в много региони се е 

увеличил след падането на Желязната 

завеса, ЕС следва да отдаде 

приоритет на съживяването на 

трансграничните връзки, по-

конкретно между и към новите 

държави членки, тъй като тези 

проекти осигуряват истинска 

европейска добавена стойност, като 

същевременно допринасят за 

опазването на околната среда, 

климата и биологичното 

разнообразие и за подобряването на 

достъпа до транс европейските 

транспортни мрежи (ТЕN-T); 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 4 г (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4г) 90 % от всички пътувания в 

европейските градове са по-кратки от 

6 km и следователно съществува 

значителен потенциал за по-

мащабното преминаване към 

придвижване пеш, с велосипед или с 

обществен транспорт; 
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Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 4 д (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4д) Като се има предвид, че 

основният дял от инвестициите в 

транспорта, предоставени от 

Кохезионния фонд, в миналото беше 

насочен към автомобилния 

транспорт, съществува крайна 

необходимост от намиране на нови 

приоритети за финансиране; освен 

това автомобилният транспорт 

междувременно е отговорен за 72 % 

от всички емисии на парникови газове 

от транспортния сектор на Съюза1; 

 __________________ 

 1 вж. Европейска агенция за околната 

среда (2011 г.): „Доклад на ЕАОС № 

7/2011 г - - TERM 2011г.: напредък в 

проследяването на транспортните 

индикатори. Към екологични цели в 

Европа.“ 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) С цел да се отговори на 

специфичните нужди на Кохезионния 

фонд и в съответствие със стратегията 

„Европа 2020“, т.е., политиката на 

сближаване да подпомага 

необходимостта от осигуряване на 

интелигентен, устойчив и приобщаващ 

растеж11 е необходимо да се определят 

инвестиционни приоритети, попадащи в 

обхвата на тематичните цели, 

определени в Регламент (ЕС) 

№ […]/2012 [РОР]. 

(6) С цел да се отговори на 

специфичните нужди на Кохезионния 

фонд и в съответствие със стратегията 

„Европа 2020“, т.е., политиката на 

сближаване да подпомага принципа на 

териториално сближаване и 
необходимостта от осигуряване на 

интелигентен, устойчив и приобщаващ 

растеж11 , като се минимизират 

външните разходи е необходимо да се 

определят инвестиционни приоритети, 

попадащи в обхвата на тематичните 

цели, определени в Регламент (ЕС) 
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№ […]/2012 [РОР]. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 6 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) Член 195 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз предвижда, че Съюзът допълва 

действията на държавите членки в 

сектора на туризма, по-специално 

чрез насърчаване на 

конкурентоспособността на 

предприятията в Съюза в този 

сектор. 

Обосновка 

След влизането  на договора в сила, туризмът изрично се определя като една от 

областите на политика, в която ЕС може да предприеме действия. Тази промяна 

трябва да бъде отразена в законодателството и правилата за финансиране. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Преди държавите членки да съставят 

проектите за оперативните си програми, 

следва да се определи общ набор от 

показатели за оценка на изпълнението 

на програмите. Тези показатели трябва 

да бъдат допълнени от специфични за 

програмите показатели. 

(7) В съответствие с подход, насочен 

към резултати, основан на 

стратегията „Европа 2020“, преди 
държавите членки да съставят проектите 

за оперативните си програми, следва да 

се определи общ набор от показатели за 

оценка на изпълнението на програмите. 

Тези показатели трябва да бъдат 

допълнени от специфични за 

програмите показатели. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква а) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) инвестиции в областта на околната 

среда, включително в области, свързани 

с устойчивото развитие и 

енергетиката, които предполагат 

ползи за околната среда; 

a) инвестиции в областта на околната 

среда, включително в области, свързани 

с устойчивото развитие, устойчивия 

туризъм и енергията от възобновяеми 

източници, които предполагат ползи за 

околната среда; 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква а –  подточка v) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

v) насърчаване на стратегии за 

нисковъглеродно развитие в градските 

райони; 

v) насърчаване на стратегии за 

нисковъглеродно развитие в 

регионалните, местните, селските и 

градските райони, по-специално по 

отношение на устойчивия 

интермодален транспорт мобилност; 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) насърчаване на устойчивия 

транспорт и отстраняване на участъците 

с ограничен капацитет в ключовите 

мрежови инфраструктури чрез: 

д) насърчаване на  ефикасна 

интермодалност, насочена към 

устойчиви, безопасни и ефикасни от 

екологична гледна точка транспорт и 

мобилност, като се поставя акцент 

върху съществуващата 

инфраструктура, преодоляване на 

липсващи звена в трансграничните 

връзки и отстраняване на участъците с 

ограничен капацитет в ключовите 

мрежови инфраструктури, в т.ч. 

връзките за регионалните, местните, 

селските и градските райони; 
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Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – подточка i)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) предоставяне на подкрепа за 

мултимодално единно европейско 

транспортно пространство с помощта на 

инвестиции в трансевропейската 

транспортна мрежа; 

i) предоставяне на подкрепа за 

устойчиво, безопасно и ефикасно 

интермодално единно европейско 

транспортно пространство с помощта на 

инвестиции в трансевропейската 

транспортна мрежа като се 

съсредоточи върху интегрирането на 

държавите членки, които се 

присъединиха към Европейския съюз 

след 1 май 2004 г. и потребностите на 

техните инфраструктури, на 

основата на солидарността и 

териториалното сближаване; 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – подточка ii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) разработване на екологосъобразни и 

нисковъглеродни транспортни 

системи и насърчаване на устойчиво 

развита градска мобилност; 

ii) подобряване на енергийната 

ефективност в транспортния 

сектор, разработване на ефикасна 

интермодалност, насочена към 

устойчиви, безопасни и ефикасни от 

екологична гледна точка транспорт и 
мобилност; с акцент върху 

насърчаването на достъпна 

интермодални вериги за мобилност 

от обществен транспорт – ходене 

пеш – придвижване с велосипед – 

съвместно придвижване с автомобил 

– съвместно ползване на автомобил 

от съсобственици; подкрепата за 

тези действия зависи от приемането 

на устойчив план за градска 

мобилност (УПГМ); 
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Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква г) – подточка iii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) разработване на всеобхватни, 

висококачествени и оперативно 

съвместими железопътни системи; 

iii) насърчаване на оптимално 

развитие на трафика чрез прилагане 

на интелигентни и достъпни 

транспортни системи, като 

например разработване на всеобхватни, 

висококачествени и оперативно 

съвместими железопътни системи, по-

конкретно разгръщане на 

Европейската система за управление 

на железопътния транспорт 

(ERTMS) и намаляване на шума от 

железопътния превоз на товари при 

източника; подкрепа за съобразени с 

околната среда автобусни услуги и за 

устойчив воден транспорт; 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 3 – буква д а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) укрепване на координиращата 

роля на Комисията по регионално 

развитие (Генерална дирекция 

„Мобилност и транспорт“ и 

Генерална дирекция „Регионална 

политика“) с цел да се допринесе за 

по-добра ефикасност на финансиране 

и стимулиране на целия потенциал на 

Кохезионния фонд; 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 4 - параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Общите показатели, посочени в 

приложението към настоящия 

регламент, се използват по 

целесъобразност и в съответствие с 

член 24, параграф 3 от Регламент (EС) 

№ […]/2012 [РОР]. По отношение на 

общите показатели: за базовите 

стойности се задава нула и се определят 

количествени цели с натрупване за 

2022 г. 

Комисията допълнително разработва 

списък на общите показатели, като 

взема предвид,измежду другото, 

минимизирането на външните 

разходи, опазването на климата, 

намаляването на произшествията, 

замърсяването на въздуха и шума в 

съответствие с член 24, параграф 3 от 

Регламент (EС) № […]/2012 [РОР] и 

разпоредбите на резолюцията на 

Европейския парламент относно „ 

„Пътна карта за постигането на 

Единно европейско транспортно 

пространство “ По отношение на 

общите показатели: за базовите 

стойности се задава нула и се определят 

количествени цели с натрупване за 

2022 г. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 4 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. По отношение на показателите за 

резултатите по отделните програми — 

за базовите стойности се използват 

последните налични данни и се 

определят цели за 2022 г., които обаче 

могат да имат количествено или 

качествено изражение. 

3. За базовите стойности се използват 

последните налични данни и се 

определят цели за 2022 г. и имат както 

количествено, така и качествено 

изражение. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 6 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 6 а 
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 Оценяване 

 Най-късно до 31 декември 2017 г. 

Комисията представя на Европейския 

парламент доклад за оценка на 

изпълнението на целите, определени в 

настоящия регламент. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. Не по-късно от две години след 

изтичане на срока на действие на 

програмата Комисията извършва 

последваща оценка на въздействието 

й и на нейната европейска добавена 

стойност и изпраща доклад за 

оценката до Европейския парламент, 

Съвета, Европейския икономически и 

социален комитет и Комитета на 

регионите. 

Обосновка 

С това се прилага член 50 от Регламента за общите разпоредби. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 6 

 

Текст, предложен от Комисията 

Пречистване на 

отпадъчните води 

еквивалент жители Допълнителен брой 

жители с достъп до 

подобрено 

водоснабдяване 

Изменение, внесено от Парламента 

Пречистване на 

отпадъчните води 

еквивалент жители Допълнителен капаците 

за пречистване на 

отпадъчните води 
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Изменение  23 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 13 

 

Текст, предложен от Комисията 

Природа и биологично 

разнообразие 

хектар Площ на 

местообитанията с 

по-добра степен на 

съхраненост 

Изменение, внесено от Парламента 

Природа и биологично 

разнообразие 

хектар Площ на възстановени 

биотопи 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 22 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

Железопътен транспорт km Обща дължина на нови 

железопътни линии 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени железопътни 

линии 

Изменение, внесено от Парламента 

Железопътен транспорт km Обща дължина на нови 

железопътни линии 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени железопътни 

линии 

 брой Новоизградени, 

ремонтирани или 

обновени 

трансгранични 

участъци 
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Изменение  25 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 22 б + ред 22 в (нов)  

 

Текст, предложен от Комисията 

Транспорт   

Железопътен транспорт km Обща дължина на нови 

железопътни линии 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени железопътни 

линии 

Изменение, внесено от Парламента 

Транспорт   

Железопътен транспорт km Обща дължина на нови 

железопътни линии 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени железопътни 

линии 

 Тонове / km Увеличение на 

стоките, превозвани 

като товар 

 пътници/km Увеличение на броя 

пътници, превозвани 

по железопътен път 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 22 г (нов)  

 

Текст, предложен от Комисията 

Транспорт   

Железопътен транспорт km Обща дължина на нови 

железопътни линии 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени железопътни 

линии 
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Изменение, внесено от Парламента 

Транспорт   

Железопътен транспорт km Обща дължина на нови 

железопътни линии 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени железопътни 

линии 

 km Обща дължина на 

железопътна линия, 

оборудвана с ERTMS 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 24 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

Пътища km Обща дължина на 

новопостроени пътища 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени пътища 

Изменение, внесено от Парламента 

Пътища km Обща дължина на 

новопостроени пътища 

 km Обща дължина на 

ремонтирани или 

обновени пътища 

 брой Новоизградени, 

ремонтирани или 

обновени 

трансгранични 

участъци 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 25 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията 

Градски транспорт пътуване на пътник Увеличаване на броя на 

пътуванията на пътници 

в подпомаганата 

транспортна услуга 

Изменение, внесено от Парламента 

Градски транспорт пътуване на пътник Увеличаване на броя на 

пътуванията на пътници 

в подпомаганата 

транспортна услуга 

 процент Промяна в модалния 

дял на обществения 

транспорт и 

немоторизираното 

придвижване като 

ходене, колоездене 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 25 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

Градски транспорт пътуване на пътник Увеличаване на броя на 

пътуванията на пътници 

в подпомаганата 

транспортна услуга  

Изменение, внесено от Парламента 

Градски транспорт пътуване на пътник Увеличаване на броя на 

пътуванията на пътници 

в подпомаганата 

транспортна услуга  

 по-ефективни превозни 

средства от 

екологична гледна 

точка 

Увеличение на броя 

превозни средства и 

развитие на 

свързаната с тях 

инфраструктура за по-

ефективен от 

екологична гледна 

точка транспорт 
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Изменение  30 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 26 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

Вътрешни водни пътища тон/километър Увеличаване на 

товарите, 

транспортирани по 

подобрените вътрешни 

водни пътища 

Изменение, внесено от Парламента 

Вътрешни водни пътища тон/километър Увеличаване на 

товарите, 

транспортирани по 

подобрените вътрешни 

водни пътища 

 пътуване на пътник Увеличение на броя на 

хората, използващи 

услуги за транспорт по 

вътрешни водни 

пътища 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 26 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията 

   

Изменение, внесено от Парламента 

Отражение върху 

климата 

милиона тона 

еквивалент на 

въглероден диоксид 

Промяна на емисиите 

на парникови газове, в 

резултат на 

съфинансирана(и) 

мярка(мерки) 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Приложение – ред 26 в (нов) 
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Текст, предложен от Комисията 

   

Изменение, внесено от Парламента 

Туризъм евро Обем на инвестициите 

в интелигентна и 

устойчива мобилност 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Приложение – редове 26 г, 26 д, 26 е (нови) 

 

Текст, предложен от Комисията 

   

Изменение, внесено от Парламента 

Туризъм евро Размер на 

инвестициите, 

извършени за 

подобряване на 

достъпността на 

туристическите 

услуги за лица с 

ограничена 

подвижност 

 евро Размер на 

инвестициите във 

велосипедни мрежи 

 евро Размер на 

инвестициите в 

природно, културно, 

промишлено и 

историческо 

наследство 
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